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Nagy Lajos királyunk idejében s valami- 
el később is a legfontosabb kereskedelmi 
útak Kelet és Levante felé Erdélyea át hú- 

tódtak végig; Nagy Lajos utódai alatt el- 
Mvultak ezen kereskedelmi útak, a melyek 
Most már a szuezi csatorna megnyilta, a ro- 
Mániai és galicziai vasuti csatlakozások hely- 

ellitása után ismét bizonyos fontosságra 
gnak emelkedni. 

Ha egészen az 1854-ik évig az ipar 
és kereskedelem mindaddig, a mig Erdély- 

lden és Romániában vasútak nem léteztek, 
luabár csekély mértékben is, de virágzásnak 

Mrvendettek, és különösen Brassóból kiindul- 
"a, részint Románia, részint Levante felé 
elénk kereskedelem állott fenu, mindazonáltal 

8 kereskedelem is, valamint vele az ipar az 
Hőtől fogva folyton sülyed. 

ka volt ennek a szabad dunai hajó- 
áás egyfelől, de másrészt azon körülmény, 
hogy a többi országok kereskedelme a régi 
Miaczokat hatalmukba keritették: továbbá az 
6, hogy a mi iparunk folytonosan hátra- 
Mmaradt, nem volt képes behatolni a kor szel- 
lemébe, nem rendelkezett forgó tőke felett, 
a mik együttesen megakadályozhatták volna 
A hanyatlást s a modern gyáripart lehetsé- 
Eessé tehették volna. 

Ezek mellé Erdély hosszu ideig egé- 
en kimaradott a nagy vasuti forgalomból, 
óval minden körülmény közrejátszott, hogy 
Marunk a kivitel elől elzárassék. 

Azon időben, a midőn sem ide benn, 
Mem oda künn Romániában vasutak nem lé- 
teztek, bizonyos iparágak tengethették élető- 
ket, mivel a tengelyen való drága szállitás 
Mmagában egy neme a védvámnak, melyet 
még a földműveléssel egyetemben Romániá- 

korábban fennálló kereskedelmi szer- 
ődés is támogatott; mihelyt azonban a 

vasutak kiépültek, fellépett a külföldi ver- 
Meny; a mi iparuank nem volt azon álla- 
Dotban, hogy vele szembe síkra szálljon, 
Uagy kifelé piaczokkal birjon, az eddigi vé- 
jelem pedig t. i. a nehéz szállitás megszünt 

étezni. Ehez most már az a termény, a mit 
ma Romániából szekerenként tengelyen. hoz- 
a be hozzánk, ezután vaggonszámra fog be- 

ulai a vasuton a nélkül, hogy ennek meg- 

KELET TÁRGZÁJA, 
2. 

Az ifju Angolország. 
- Cucheval Clarigny után. - 

(Folytatás.) 

III. 

Efféle akadályok azonban nem voltak ké- 
Devek megállitani őt, az elhatározott szellemet, ki 

Sszméinek jövőjében teljes hittel csüggött. Nem 
szóval s társalgás közben kereste azoknak 

lerjesztését : visszaemlékezett, hogy tolla is van. 
Mannere] John lord és Miles Monkton költeménye- 

et adtak ki; Smythel Győrgy, ki annak idejében 
űltő is volt, a lapokba és szemlékbe irt. Disrae- 

iamaz alakhoz fordult, mely rá nézve már 
megszokott volt, a regényhez, és ebben találta fel 
ezéreszméinek eszközét. Nehezen lett volna ké. 
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felelő kivitelünk volna, a mi a közgazdasági 
egyensúlyt a mi javunkra helyreállitná. 

Megtetézi eze bajokat az is, hogy me- 
zőgazdaságuank még mind az ugar kényszer 
bilincsei között van és ennek következtében 
a mai körülmények között a szó teljes ér- 
telmében nem képes hasznot hajtani, vagyon 
és téke gyüjtésről pedig beszélni 
is képtelenség az országot keresztül 
szelő vasutak pedig olyan elvek szerintigaz- 
gattatnak, a melyek mellett a forgalom tel- 
jességgel nem gyarapodhatik, nem élénkül- 
het. A mily bizonyos az, hogy a vasutak be- 
folyása az ország fejlődésére nézve bizonyos 
tekintetben jótékony, az is bizonyos, hogy 
közvetve isoláló és kártékony hatás- 
sal van olyan vidékekre nézve, a 
melyek a forgalomnak e gyorsés 
olcsó eszközét nélkülözni kény- 
telenek. 

Szemeink előtt egy közgazdasági beteg- 
ség fejládik ki, a mely miatt ugy egyesek, 
mint egész vidékek szenvednek. 

A vasutak az előbb fennálló közgazda- 
sági egyensulyt megzavarták és valamely vi- 
déknek nagyobb vasut hálózattal 
bármily egyszerüű vágány utján va- 
ló összeköttetése is egy egész or- 
szág részre nézve életfeltétel. 

Azon kérdés áll tehát elő, létezik-é a 
vasutaknak olyan neme, a mely körülbelől 

1090-2000 bruttó bevétel mellett produc- 
tive hatna, az üzleti költségeket fedezné, a 
befektetett tőkét kamatoztatná és amortisál- 
ná; végül hogy léteznek-e másutt is ilyen 
vasutak ? 

Ilynemü vasútak nagy számmal léteznek 
Francziaországban, Németországban, Skotiá- 
ban, még Magyarországon is; ezek az úgy- 
nevezett vicinálvasutak mozdonynyal látva el, 
kiépitésük és felszerelésük kilómeterenként 
nem kerül többe tiz-tizenkétezer franknál s 
üzleti kiadások hétszáz-ezer frank, ugyan- 

csak kilometerenként. ! 

A fennálló vasuti forgalomból Erdély- 
nek teljesen kizárt délkeleti része különö- 
sön alkalmas volna egy ilyen vicinálvasut 
létesitésére. 

Azon vidék, mely Kézdivásárhely, Sep- 
si-Szentgyörgy s kelet felé Brassótól fekszik, 
egészen el van esve a vasuti forgalomtól és 
sem itt, sem pedig a Barczaság gazdag fal- 
vaiban a forgalom további fejlődése nincs 
lehetővé téve, a mi pedig magának a fő vo- 
nalnak is nagy hasznára válna. Sőt ma is 
minden ember tapasztalhatja. hogy az áruk 
maga a vasut mellett tengélyen szállittatnak, 
z rzz ozzo szzzszzzoszzsoosaszói 

mivel a helyi forgalom olcsó kellékeire a leg- 
kisebb tekintet sincs. 

Hogy a keleti vasut jövedelmezővé le- 

közgazdaságilag felvirágozhassék, olyan vas- 
uthálózatra van szükség, a mely a forga- 
lomnak olcsón tesz szolgálatot, a szállitási 

daságnak valósággal hasznot hoz, a termény 
olcsó beszállitását a városba lehetővé teszi, 
s a mi fejletlen, az időtől elmaradott, de a 
haladásra képesitett iparunkat és mezőgazda- 
ságunkat talpra állitja. 

Ha például Brassótól az ojtozi szorosig 
egy vasut épittetnék - és egy ilyen vasut 
csatlakozással a romániaihoz kikerülhetetle- 
nül szükséges - de sem ki nem fizetné 
magát, sem azon földterületnek, a melyen 
átvonul, ha az eddig tervezett módon tud- 
niillik Brassótól Kézdivásárhelyig a legrövi- 
debb uton vitetnék, nem tenné meg a vidék- 
nek a várt szolgálatot. 

A KOLOZSVARI IPARKAMARA 

jelentéséből. 
Gépek, szerszámok, készülékek, müszerek, 
közlekedési eszközök és ezek alkatrésze- 

inek gyártása. 
(Folytatás.) 

ád) Szállitó eszközök, 

Vasutainkon idegen helyen készült mozdonyok 
és kocsik mozogván, ezeknek legfeljebb itten tör- 

ténő javitásáról tebetnénk emlitést, hajózható fo- 

lyónk pedig egyedül a Maros lévén, a mely azonban 

még csak későn lesz oda szabályozva, hogy va- 

lóban hajózható legyen, tehát hajókról sem emlé- 

kezhetünk. Hajózás csak addig volt a Maroson, a 

mig a só-szállitás M.-Ujvárról hajókon történt; 
a vasut megnyiltával a szállitás e neme meg- 

szünt, s az utolsó szállitmánynyal Szegedre érkezett 
hajópark soha vissza nem került, ott romlott vagy 

potomláron el kelle fecsérelni. E hajókat Maros- 
Portón készitették volt. Grün Izrael egykori só- 

szállitóó azon historiai érdem, hogy a Marost 
1873-bna egész M.-Ujvárig egy kis gőzössel 
behajózta. : 

Szállitó eszközök előállitásával nálunk csak 

nak. Van összesen 17 kocsigyárosunk, a kik 20 
-22 segédet s körülbelől ugyanennyi tanonczot 
foglalkoztatnak, és van 183 kerekesünk 60-70 

segéddel és 1270-140 tanonczczal. A kocsigyártás 

egykor hires és jövedelmező vállalkozás volt ke- 

rületünkben, különösen Kolozsvárt, a hol ennek 

külön czéhe létezett; ma csak árnyéka a multnak. 

gyen, s hogy speciel Erdélyészakekelti része 

dijakat észszerüen osssza bó,"a mezőgaz- 

a kocsigyártók és kerekesek foglalkoz- 

Hanyatlását, hogy ne mondjuk bukását, több ok 

idézte elé. Első sorban a főnemesség elszegénye- 

dése, a mely a főldteherm. kárpótlás elkelte után 

mind kevésbé vette igénybe a kocsigyárosokat, 

de ez még elviselhető lett volna, mert a kocsik 
használata más osztályoknál is divatossá kezdett 

válni s a bérkocsik száma is folyvást szaporodott, 

azonban a mily arányban a vasut Erdély határai- 
hoz közelitett, oly mérvben lépett fel az itteni 
készitménynyel Budapest és Bécs versenye mig az 

ottani gyárosok száma tágult, az ittenieké fenye- 

getve lőn. A közönség elismerte, hogy a helybeli 

munka az itteni viszonyokhoz iukább talál, tar- 
tósabb, szolidabb; de a távolit olcsósága s ujdon- 

sága tette ajánlatosabbá. 1875-1876-1877-ben 

összesen 89 darab kocsit szállitott ide a vasut, a 

mely végre maga is a kocsi versenytársaként lé- 

pett fel, mert az utazáshoz kevesebb kocsi lön 

szükséges. Végül jótt a luxus-adó, s ez megadta 

a végcsapást, annyira, hogy ha e nyomás még 

hosszasan nehezül e foglalkozásra, a vidéken tel- 

jesen meg fog szünni. A Kolozsvártt egykor vl- 

rágzásban levő s jó hirű Hilbert J. czég például 

az előtt 14-16 kovácsnak adott munkát, most 

alig bir egy kovácsot foglalkoztatni 2 segéddel; 
nehány év elött 3-4 hó alatt több forgalma 

volt, mint most egy év alatt. A fényüzési adé, 

a mely különben is a gazdazági hanyatlás kor- 

szakában lépett életbe, nem csak az uj kocsik 

bészerzésétől vette el a kedvet, hanem a kocsitu- 

lajdonosokat arra kényszeritette, hogy fölösleges 
kocsijokon túladjanak, s ily módon is kárt okoz- 

zanak a gyárosoknak, a kiknek telt raktárát a 

vásárlók elkerülték. Hogy ily körülmények közt a 

kocsigyártókon kivül a kerekesek, kovácsok, szij- 

gyártók, szóval egy sereg iparág, a mely e czik- 

kel ősszefügg, sőt maga a lótenyésztés is szenved, 
ezt hosszasan bizonyitgatni felesleges. Már is ál- 

talános a panasz, hogy a helyes és pontos mun- 

kához hiányzanak a kellő szakképzettséggel biró 

munkások: a felső gyárakból érkező segédek Itt 

nem igen használhatók, mert a munkamegosztás- 

nál fogva csak egyoldalu kiképzést nyernek, mig 

az itteni kisebbszerű üzletekben többoldalu jártas- 

ságra van szükség. E kereskedelmi és iparkamara 

a fényüzési adónak ezen romboló hatásáról fölter- 

jesztést is intézett a m. ministeriumhoz, rámu- 

tatván : mennyire káros azon csekély adójövede- 

lemért megőlni több oly iparágat, a mely első 
sorban kiválóan magyar s annyira életképes, hogy 

már is keresettek készitményei a keleten, a hova 
úgy sem igen van mit kivinnünk. 

E kedvezőtlen viszonyok közt a kocsi gyár- 

tási ipar jelen állásáról semmi örvendetest sem 

jelenthetünk, csak annyit constatálhatunk, hogy 

Kolozsvárt egy pár czég tartja még magát Szász- 

régenben, küzd egy másik sok buzgalommal, de 

kevés anyagi eredménynyel. Ha ezek is elestek, 

egy rosszul aikalmazott fináncz-rendszabály követ- 

keztében, gyökere fog kiveszni egy oly iparnak, 

a melynek a keleti vasut csatlakozásával épen 

most nyilnék kedvező piacza a szomszéd Romá- 

niában, hol már a Hiibert czég munkáit kedvező- 
en fogadták. 

Az ipartörténet kedviért helyén látszik itt 

megemlitni, hogy Erdélyben Kolozsvárt az el- 
ső bérkocsit Biasini Gaetano állitotta fel 1828-ban. 

A rugókra épitett luxus-kocsikon kivül em- 

litést kell tennünk kerekeseink egyszerübb mun- 

kájáról, a gazdasági és közönségesebb szekerekről. 

Az ilyeneket jobb móddal Kolozsvárt, Szászrégen- 

ben, M.-Vásárhelyt készitik, s tagadhatlan, hogy 

a gazdaságt szekerek használata az intensivebb 

mezőgazdaság fejlődősével nagyobbodott, ámde 

még sem oly nagy mérvben, hogy kerekeseinknek 

elegendő foglalkozást nyujtana, noha a mesterek 

száma az utóbbi években apadt, a meglavők pe- 

dig annyira szegényedtek, hogy csak kevésnek 

láthetni udvarán szorszámfa-készletet, e nélkül 

pedig a megrendelésnek sem veheti hasznát. Ál- 
talában a szerszámfa beszerzése nehezebb és drá- 

gább mint az erdők feltiltása előtt, a mikor a fa- 

lusiak ingyen jutottak hozzá s képesek voltak ol- 
cson adni. A legutóbbi 10 év alatt ez iparág- 
nak csak a vasut épitésekor jött volt fel fényko- 

ra, a mikor a szükséges mennyiségü taligát alig 

győzték csinálni. 

Az 1878-ik év kedvező aratása némi len- 

dületet adott a kerekesek üzletének, a mint 

általában a megrendelések aratás tájékán szoktak 
történni. 

e) Tudományos eszközök és készülékek. 
Mindamellett, hogy egyetemünk van s a 

gyógyszertárak is sok tudományos eszközt és ké- 
szüléket vesznek igénybe, mindezek fejülről jöt- 
tek hozzánk s haladásnak jelezhetjük már azt is, 
hogy az egyetem mellett egy mechanikus mü- 
ködik, a ki mértani, fizikai, láttani és sebészeti 
eszközöket nem csak árul, de szakértőleg "javitni 
is képes. Ugyan ő állit bé magán távirdai veze- 
téseket s villanyos órákat is. Jelenleg 6 segéddel 
dolgozik, a mi arra mutat, hogy ily iparágra itt 
szükség volt. Készitményeit a hazai tanodáknál, 
de ezenkivül több külföldi egyetemnél is árusitja 
el. Mesterfogak készitésével két jeles fog- 

orvos foglalkozik, a kik a kamarakerület s álta- 
lában az erdélyi részek ily irányu szükségletét 
képesek kielégiteni. Ide számitjuk az órás ipart, 

a melynek kerületünkben 25 képviselője van, a 

kik azonban a kész órák eladásával s javitásával 

foglalkoznak. Üzletük az idő mostohaságához ké- 
pest nem megy roszul. noha a jobb évek a vasut 

épitése idejében voltak. Az órák használata min- 

denesetre terjed, mint a civilisatió előhaladásá- 
nak jele és követelménye. Órásaink közt többen 
vannak, a kik ez iparágban a haladás szinvona- 

a melyek időszakunkban az üdvösség főeszközei, 

- e három fő kérdést akartam e művemben tár- 

dések voltak azon térre nézve, melyet mozgási 

helyül magamnak kijelöltem. Coningsbyben mind 

a három kérdés megérintetik; de feladatomnak 
csupán első része, azaz: a politikai pártok erede- 

te és helyzete tárgyaltatik benne teljesen. 
Coningsby egy főur unokája; elvégezte ta- 

nulmányait, s az egyetemről oly politikai s em- 
berbaráti eszméket hoz haza, melyek az ifju An- 
golország programmját képezik. Az aristocratiá- 
nak dusan mulatozó és üres életmódja, melyben 

a dívat hiuságai foglalják el a legnagyobb he- 
lyet, hol a komoly foglalkozás neheztelést szül és 
honnan a jó elmemüűvek kizárvák, ez életmód rá 

nézve semmi varázs-erőt nem képez, reá, ki egé- 

szen más képet alkotott magának, ki hasznos pá- 
lyáról álmodozik, és ki a jónak kivivása által a 

hatalomca jutást tüűzé ki magának. Ama szemre- 
hányások, melyekst a jelen társadalom ellen in- 

téz, a reform eszmék, melyeket kifejt, megbot- 
ránkoztatják és felizgatják családját: kitagadta- 

gyalni; de be kell vallanom, hogy igen tág kér- 

tik és egyedül egy véletlen, mely neki egy va- 

gyont biztosit, teszi őt oly helyzetbe, hogy nőül 

vegye azt, kit szeret. Az akkori itészek ugy vé- 

lekedtek, hogy Coningsbynek igen gyengén szőtt 

meséje van, és hogy a mellékjelenetek és megle- 

pő fordulatoknak híjával van. A szemrehányás 

E Des jobb választást tenni. A regény népszerü 

tőyv, mely minden kézben megfordul, bizalmat- 

lanság nélküli fogadtatásra talál, olvasása nem 
áradságos s különös figyelmet sem kiván, s köny- 

Myen kelt fel vitát. Három regényben, melyek 

lveit. 

/másután jelentek meg 1844, áő és 46-ban, 
oningsby, Sybille és Tancréde czim alatt, Dis- 

rdeli különböző mód szerint fejté ki politikai 

Coningsby jelent meg először. Hope Henry- 
ek van ajánlva, kinek lakában iratott. Összes 
műveinek általános előszavában e könyv tárgyá- 

rót igy ir lord Beaconsfield: „A politikai pártok eredetét és jellemét, a nép helyzetét, mely ezek 

rint alakult, - az egyháznak kötelmeit, mint 

való, de Disraelinek a regény, mint Voltairenak 

a tragoedia, csak alkalmas keret volt arra, hogy 

abban kifejtse és kiterjessze philosophiai és poli- 
tikai eszméit. Mindazáltal azt egyhangulag elis- 

merék, miszerint a politikai világ képe élénken 

volt benne vázolva: sőt a roszakaratu pajzánság- 

nak tetszett amaz aristocráticus alakokban, kik 

a Beaumanoir-i kastélyban egymást követék, je- 

lenkori arczképsorozatot találni. A közönség élénk 

részvételét, melylyel e müűvet fogadta, hét vagy 

nyolcz egymásutáni kiadás alig volt képes kielé- 

giteni, és ötféle megoldási kulcs szerkesztetett az 
olvasók felvilágositása végett. E kulcsokra nézve 

az áll, a mi a Grey Vivianhoz készült kulcsok- 
ra nézve: különféleségükben találják czáfolatu- 

kat. Nem elég e mű rendkivüli sikerének kima- 

gyarázására a gáncs és roszakarat. 
A számos nyomtatás, mely egymásra követ- 

kezett, a forditások, melyek minden nyelvben lé- 

tesittettek, bizonyitják, hogy e könyvnek tartósb 

érdeme volt; hogy az idegen olvasóknak is nyuj- 

tott az általános és becses érdeket, kikre nézve 

az állitólagos arczképeknek hasonlósága közönyös 
volt. Anglia politikai erkölcsei ott megszólamlá- 
sig hűu festvék, és a regény több személye mes- 

teri kézzel alakitva, mint elévülhetlen typusai 

örökittettek meg azon osztálynak, melyet képvi- 

selnek. A gyakorlat kimutatt bizonyos oly néze- 

teknek igazságát, melyek a kortársak szemeiben 
puszta álmokul tüntek fel, ée a szerzőnek jósla- 

tai a sajtó gyors kifejlődésére és mindig növekvő 
befolyására nézve megvalósultak. 

Ez első művében Disraeli nem merithette 

ki bonyodalmas tárgyát ugy, miként azt kivánta. 
Munkába fogott tehát, és egy évnél hamarabb 

kibocsátá „Sybille" vagy a „Két nemzet" czimü 

művét. Kitaláljuk, melyik ama két nemzet, me- 

lyeket a szerző egymással szembe állit. Ezek 

egyike a hivatalos nemzet, vagyis a nagy birto- 
kosok és nagy iparosok, kik kizárólag vannak 

politikai jogokkal felruházva, s kik hatalmukat 

önző érdekben használják fel; másika a szegény- 
ség, a földnek kitagadottjai, a munkások és sze- 
gények, kik részüket kérik a napvilágból. Sybiile 
a chartismus felszólalásait képviseli a reformbill 

szerzőivel szemben. Disraeli másrészről nem tit- 

koltn sem könyvének tárgyát, sem ama forráso- 

................................- 

kat, melyekből azt merité. Kezei közt voltak egy 

chartista vezérnek emlékiratai és levelezései, s 

innen merité a munkás osztályok panaszainak hű 

képét. 
A parlament egyik tagja, lord Marnaynak 

ifjabb fia, Egremont az égtől a legnemesebb lel- 

ket és legemelkedettebb szellemet nyeré. Atyja 

meg épen ellenkezőleg példányképe volt azon erős 

természetű birtokosoknak, kik nem akarnak bér- 

be adni sem egy ócska házat, sem egy talpalat 

földet senkinek, csak azért, hogy fenségjogaikat 

mindazok főölött gyakorolhassák, kik tőlök függ- 

nek, kik lerontják a kunyhókat fóldjeiken, hogy 

kényszeritsék ez által a földmiveseket a szomszéd 
város külrészében telepedni meg, mivel igy a lel- 
készi hivatalra sulyosodik a teher, őket segiteni. 
Marnay lord ama véleményben van, hogy egy 
szerény napi dij, ha az rendesen kiadatik, s ama 

könnyüség, melynélfogva a work-househoz lehet 
folyamodni munkaszünet beálltával, a földmive- 

sekre nézve elégséges jövedelem forrást biztosit 
és a lord tapsol, bogy ily jó módon megszabadul 

a nemes emberbaráti kötelesség alól. Mintegy ha- 

......................... 
tályának ellenségét: de Egremont nemes törekvé- 
sei, melyeket ez a nép ügyeért tesz, megbhatják 

őt, és végre Ő is szereimes lesz bele. Felfedezik, 

hogy Gérard utolsó tagja egy nagy családnak: 

örököl egy tekintélyes vagyont, és Egremont Sy- 
bille férjévé lesz. 

Szemére hányják Disraelinek, hogy könyvé- 

nek okozatos megoldása elől visszavonult, és va- 

lószinütlen feltevéshez folyamodott a helyett, hogy 

hősével elvétetné az egyszerüű munkás leányt. Ha- 

bár az elsőszülöttségi jog szigoru alkalmazása 

folytán az ifjabb ágak gyakran leszállanak, csak- 
hamar a társadalmi oszsályok alantabb lépcsőjé- 
re, és ép ez által az idősb ágak kihaltával isme- 
retlen személyek rögtöni előkelőséget nyernek, 
mi nem fogjuk még sem tekintélyül felhozva egy 
ismert könyvet „A pairség regényei-t, tagadni 
amaz eszköz valószinütlenségét, melylyel Disraeli 

Sybillet férje társadalmi állásához emeli fel. De 

valószinübb lett volna-e, hogyha Egremont csa- 

ládjápak és a világnak, melyeknek kebelében élt, 

rangján alóli házassága által kihivó módon je- 
lentkezett volna? Mely tekintély csatlakozott vol- 
na ama fellengzőnek tanácsaihoz és itéleteihez, 

ki hajlandó volt engedni egy vak szenvedély von- 

zásának? Nem volt elég hogy Egremont, az ifju 

Anglia eszméinek képviselője telve lett legyen 

nemes lélekkel és lovagias jellemmel azon aris- 

sonmását képezi a földmivelők emez elnyomójá- 

nak a nagy iparos, a városi munkás-osztály zsar- 

noka, kiknek kiszijja erőit, és kik közt takaré- 

kosan osztja ki a napi dijt. Egremont megindul- 

va a panaszokon, melyeket hall, s nyugtalankod- 

va ama rettenetes izgalomban, melyet folyton nő- 

ni lát maga körül, tudomást akar szerezai a mun- 

kások helyzete felől. Meglátogatja őket, s kikér- 
dezi, még egy ideig közöttök is él. Ilyképen ta- 

lálkozik Sybillelel, Génard leányával, a chartis- 

mus egyik főnökével, ki egy katholikus kolostor- 

ban nevelkedett s képeztetett, és Egremont sze- 

relmes lesz ő bele. Sybille kezdetben visszatolja 
a fiatal nemesnek vonzalmát, mint amaz osztály 

egyik tagjáét, melyet ugy tekint, mint az ő osz- 

tocratiával szemben, mely nemességében és ki- 

váltságaiban dölyfösködött, kellett, hogy legesze- 

eebb és legtisztábban látó is lett legyen eme tár- 
sadalom kebelében, melynek számitó, oktalan ön- 

zését helyteleniti, s melyet más útra akar té- 
riteni. 

(TFolyt. köv.) 

e.



lán állnak. Boncztani készitményeket csak 

az egyetemnél állitnak elé s egy ilyen (az on- 

császai barlangban lelt barlangi medve csont- 

váza) a tavalyi párisi kiállitáson elismerésben ré- 

szesült. 
E rovat alatt állithatjuk fel azon valóban 

csekély részt, a melyet a zenészeti eszkő- 
zök előállitásában két iparosunk által veszünk. 

Van úgyanis egy zongora-készitőnk Kolozs- 

vártt és egy orgona-készitő Maros-Vásárhelytt, 

a maga nemében mindkettő derék tehetség, a 

mely azonban nélkülözi a kellő munkássági tért 

és ennek következtében az anyagi sikert. - A 

zongora-készitő 1875-ben állitotta elé az első két 

pianinót, a rá következő évben már hat, azután 

nyolcz darabot készitett s most ugy lvan béren- 

dezve, hogy havonként képes egyet előállitni, ha 

- szükséges volna, noha készitményei a bécsi 

gyárosokéóinál nem drágábbak s minőségre nézve 

legalább is egyenlők. Mindenesetre elismerésre 

méltó a buzgóság, a melyet a pianinok előállitása 

körül fennforgó ezer akadálylyai szemben kifejtett. 

A szerkezeten némi lényeges javitást is tett, a 

melyre kiváltságot váltott. 
(Foly. köv.) 
——... 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A képviselőház ülése, nov. 26. 

Elnök: bamutatja a gyula-febérvári czipész- 

társulatnak Lokács Béla által beadott kérvényét 

a II. orsz. iparosgyülés kivánalmainak figyelem- 

be vétele iránt. 

Következik a napi reudj: a hadsereg és ha- 

di tengerészet létszámának, illetőleg a monarchia 

két államára nézve meghatározott ujonczjutalék 

mennyiségének 1889. év végeig való megállapi- 

tásáról ssóló törvényjavaslat tárgyalásának folyta- 

tása illetőöleg a hátralevő zárbeszéd megtartása. 

Ugron Gábor végbeszédében hosszasabban 

foglalkozik a kormánypárt szónokainak érveivel. 

Nem fogadhatja el azok megjegyzését, kik azt 

mondották, hogy a közöshadsereget, mely nincs 

a házban képviselve, nem helyes a vitába bevon- 

pi. Szóló azt hiszi, hogy a honvédelmi miniszter, 

ki a törvényjavaslatot benyujtotta, ily képviselő- 

nek tekintendő s a kormánypárti szónokok meg- 

jegyzése csak akkor alapos, ha azt gondolják, 

hogy a honvédelmi miniszter jelenléte által az 

általa képviselt instituczió nincs jól megvédve. 

(Derültség a szélsőbalon.) 

Nem fog a peleskei notarius hibájába esni s 

nem fogja Jokait komolyan venni, (Derültség) sőt 

azok, miket Jókai mondott, nem is vehetők ko- 

molyan. A haladást, melyet Jókai hirdetett, szó- 

ló nemcsak nem látja, de visszaesést tapasztal. 

Az nem vivmány, mit Jókai hangoztat, bogy a 

budai vár erőditményei felhagyottak, hiszen a vár 

bástyéit már a patkányok is aláásták s ott van 

czitadella, mely nem védi meg ugyan a várost, 

dekképes ezt összerombolui. (Helyesiés a szélső- 

balon.) 

Áttér az előadó beszédére. Ha áll az, amit 

ő az ellenzék szemére vetett, hogyfaz ellenzék el- 

vei mellett Ausatria és Magyarország nem egyéb 

mint egy monarchia diskrecziója, akkor szóló vi- 

szont azt állitja, hogy a jelenlegi hadsereg fenn- 

állása mellett a mi alkotmányosságunk, a mi 

parlamentünk nem egyéb, mint egy alkotmány és 

parlament diskreczioja (Élénk helyeslés a szélső 

baloldalon) mert a hatalommal szemben nincs más 

garantia és biztositék, mint az erő, igen ám, 

de a nemzet kezéből hiányzik ezen erő, melyet a 

hatalommal szemben jogainak s képviselőháza te- 

kintélyének védelmére használhatna. (Helyeslés.) 

Azt mondá az előadó, hogy ő örökösen a 

Deákpártnakse párt politikájának volt hive. Ezen 

nyilatkozatát szóló elfogadja mentségül, a menyiben 

az előadó azzal azt akarja kifejezni, hogy álláspont- 

ja nem saját hibája, hanem öröklött betegség. 

(Tetszés a szélső bal oldalon.) 

Ezután a jobboldal több tagja által kért 

névszerinti szavazás rendeltetett el. A kérdés az 

elfogadja-e a ház a törvényjavaslatot a részletes 

tárgyalás alapjául? 
A szavazás nagy érdeklődés között folyt le. 

A ház zsufolva van. Az első szavazó volt - W 

betüt huztak ki - Wahrmann Mór, ki nem-mel 

szavazott; mi éljenzéssel fogadtatott. , Ugyancsak 

nem-mel szavazott Széóll Kálmán. Bittó István s 

a párton kivüliek (Pécby Manó gr. kivételével) 

nem-mel szavaztak: 
Az eredmény a következő: 444 igazolt kép- 

viselő közül igennel szavazott 205, nemmel! 159 

távol volt 80. E szerint a törvényjavsslat 47 

szótöbbséggel elfogadtatott s a beadott két hatá- 

rozati javaslat mellőztetett. 

Megkezdetvén a törvényjavaslat részletes tár- 

gyalása. 
Apponyi Albert gr. az 1 §-ra nézve mó- 

dositványt nyujt be. Utal azon különböző felfo- 

gásra, mely a kormány két tagja a honvédelmi 

miniszter és a miniszterelnök között arra nézve 

létezik, hogy a parlamentet megilloti-e a kezde- 
ményezés joga a létszám megváltoztatását illető- 

leg a kikőtött időtartam alatt. A honvédelmi mi- 

niszter azt állitá, hegy nem illeti meg, a minisz- 

terelnök pedig később azt állitá, hogy megilleti. 

Minthogy ily homály uralkodik e kérdésre 
nézve, kivápatosnak tartaná, nehogy önkénytes 

magyarázatokra szolgáljon e törvény alkalmul, 

ugyanazt, mit a miniszterelnők is elismer, vilá- 

gosan a törvényben kimondani. Ezért a követke- 
ző szöveget inditványozza : Ezen létszám megvál- 

tostatását az országgyülés a megállapitott 10 évi 

időszakon kezdeményezheti." 
Tisza Kálmán miniszterelnök megjegyzi, 

hogy midőn tegnap az előadó szavaira hivatko- 

zott, s magáóvá tette az ő fejtegetéseit, távolról 

sem azt értette, hogy magáóvá teszi az ellenzék 

álláspontját e kérdésben. Azért hivatkozott pedig 
egyszerüen az előadó szavaira, mert pem ismeri 

az ellenzék azon szokását, hogy ha a kormány- 

párt két tagja más szavakkal mondcja el ugyan- 

azt, e között már ellentétet akar kideriteni. Nem 

fogadja el a módositványt, mert azt feleslegesnek, 

sőt veszélyesnek tartja. 
Feleslegesnek tartja ezért, mert a parla- 

mentet e jogától senki sem foszthatja meg, a fel- 
tétel csak az, hogy közösen elintézendő kérdésről 

levén szó, a két kormány közti egyetértés létesi- 
"tendő. - De veszélyesnek tartja azért, mert ha 

egy kétségtelen jog egy külön törvényben ki- 

lön felemlittetik, ebből az következnék, hogy 

egyéb esetekben a joga a palamentnek nincs meg. 

Nem fogadja el a módositványt. (Helyeslés a 

jobboldalon.) 
Szilágyi Dezső Apponyi Albert módosit- 

ványát pártolja, melyet szükségessé tesz ama ma- 
gyarázati modoit, melyet a miniszterelnők követ. 

Felolvassa a honvédelmi miniszter nyilatkozatát, 

mely szerint a parlamentnek csak közvetett kez- 

deményezési joga van, a miniszterelnök pedig ma- 

gáévá tette az előadó felfogását, ki egyenes kez- 

deményezést vitatott. Kérdi, ha csakugyan ezt 

akarja a miniszterelnők, miért ellenzi akkor a 

módositványt ? 
Sz.ende Béla honvédelmi miniszter kije- 

lenti, bogy az ő szavainak értelme sem volt más, 

mint a mit a miniszterelnök mondott. 
Molnár Aladár megjegyzi, hogy ha ve- 

szedelmes a parlament inítiativájának külön ki- 

mondása, miért mondatik ki külön a törvényja- 

vaslatban a korona initiativája, mely szintén 

minden esetben megvan. Következetesen ezt is 

ki kellene hagyni a miniszterelnök okoskodása 
szerint. 

Az előadó és a miniszterelnök felszólalása 

után a módositvány elvettetett. 

A törvényjavaslat részleteiben is letárgyal- 
tatván, következett a jövő évi ujonczjutalékról 

szóló törvényjavaslat, mellőztetvén Mocsáry 

inditványa, hogy e törvényjavaslat csak a jelenleg 

letárgyalt törvényjavaslat szentesitése után tár- 

gyaltassék. 
Thaly Kálmán beszédét, minthogy fél 

2 órához közel jár az idő, honapra halasztatni 

kéri. 

Ezután az interpellácziók terjesztettek elő. 

Jókai Mór interpellálja az illető minisz- 

tereket: 

Van-e tudomásuk arról, a mit külföldi hir- 

lapokban olvasunk, hogy magyarországi borkeres- 

kedők utján svájczi piaczokra és azokon át mesz- 

szebbre is fuchsinnal hamisitott borok küldettek 

nagyobb mennyiségben s azok egészségellenes ke- 

verékük hivatalos bebizonyitása után, a ható- 
ságok által elkoboztattak és kiöntettek, ez a 

tény a községtanács rendelete folytán közhirró is 

tétetett. 

Apponyi Albert gr. a következő inter- 

pellátiót intézi a miniszterelnökhőz : 
Minő elveket követ a kormány idegen ál- 

lampolgári kötelékben álló büntetteseknek és kü- 

lönösen politikai büntetteseknek kiadatására nézve. 

KÜLFÖLD. 
Gorcsakovw herczegről jelentik ujabban, 

hogy egész kanczellári fizetégével és czimével nyu- 

galomba lép; azonkivül kapja egy állami birtok 

jövedelmét, mely 12,000 rubelre megy. Wolu 
jew mint alkanczellár fogja vezetni a külügyi 
hivatalt. 

Az orosz diplomatiai testületben bkiállitásba 
helyezett változásokról 'szóló hirek még mindig 
igen tartják magukat. - Igy pl. Orlow Ko- 

penhágában, Ubril Párisban, Ignatiew Rómába 

és Szoburov Konstantinápolyba fog kineveztetni 
követnek. 

A mi a portát illeti, ez most e pillanat- 
ban legalább neki gyürközött a reformok vég- 

rehajtásának. A tartományokba külön bizottságok 

küldetnek, melyek tartoznak felügyelni a refor- 

mok végrehajtása főlött. Azonban Mahmud Ne- 

dim pasa másfelől kijelentette volna, hir szerint, 

határozottan azt is, hogy a porta nem fogja 

megtürni a hatalmak semminemü beavatkozását 

a tartományok főszékkelyén azok kormányzatának 
menetébe. 

A diplomatiai utazások is még mindig napi- 

renden vannak. Lobanoff Bécsbe érkezik s innen 
megy Olaszországba; a német trónörökös siet 
Olaszországból haza, Berlinbe, hogy üdvözölhesse 
a dán királyi párt; Orloff siet Cannesba : az orosz 
czárnő Olaszországba, hol Lobanoffal találkozaud. 
Gorcsekoff is már elutazott Baden-Badenből, hogy 
Berlinen át Pétervárra érkezzék, hová a czár is 
megjön legközelebb. 

Aleko pasa viszont elbucsuzott a portától, 

hol a szultán őt jegy Ozmánie-renddel tüntette 
ki. Eleinte nagy volt Aleko pasa iránt az inge- 
rültség a porta és a szultán köreiben azon mos- 
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toha sors miatt, melyben a mohamedán elem Ke- 
let-Ruméliában részesül. Ugy látszik, Aleko igen 
ügyesen és ravaszul viselte magát konstantiná- 

polyi rövid ottléta alatt, hogy nem csak ecsilla- 

pitotta ott maga ellen az ingerültséget, sőt még 

a szultán kitüntető kegyét is sikerült magának 

megnyerni - Egyébiránt ilyen valtozandó a 

portánál minden: a kegyosztás és vesztés mint a 
politika. 

Állitsunk emlékkövet Bolyai Farkasnak! 
A kegyelet hiánya egyes embernél mindig 

az erkölcsi törpeség jele; testületnél és nemzet- 

nél: a hanyatlás bizonyitéka. 
Elhonyt jeleseink iránti kegyeletes érzésünk 

külső kifejezése: a hála és tisztelet önkéntes adója. 

A halottnak Jsemmi szüksége sincs ugyan 
bálánk, elismerésünk jelére; de nekünk élőknek 

„még a sirból is bátorságot, lelkesülést és tanu- 

ságot meriteni mindig szükségünk van." 
Igy értjük s még inkább érezzük ezeket, mi- 

dőn a marosvásárbelyi ref. köztemető egyik jel- 

telen sirhantja előtt elhaladva, a mellé ültetett 

ponyik almafa Bolyai Farkas emlékét kelti fel 

lelkünkben. . . 

Köztudomásu dolog, hogy Bolyai Farkas egyi- 
ke bérczes hazánk szellemileg magasabban ki- 

emelkedő fiainak. Nem tudjuk elhatározni, hogy 

vajjon a mathesis vagy a költészet mezején ha- 

gyott-e maradandóbb nyomokat? Hogy mekkora 

számtudós volt, arról tanuskodik azon tény, hogy 

halála után a szomszéd Németországban terjedelmes 

Bolyai-irodalom keletkezett. Költői érdemeit ille- 

tőleg pedig, egyéb apróbb dolgozatain kivül, ész- 

nél maradandóbb monumentum az „Öt szomoru 

játók4, mely ha drámai tekintetben s különesen 

szinpadi hatás dolgában sok kifogás alá esik is: 

a költői gondolatok és phantasia valóságos kin- 
cses bányájának tekinthető. 

E jelesünk sirja maig is jeltelen. Mohos fej- 

fa sem mutatja a drága hamvak nyughelyét. Egy 

kipusztalható gyümölcsfa az mindőssze, a miről 
Bolyai Farkas sirját főlismerjük. 

E körülménynek oka maga a megboldogult. 

1855-ben irt haláljelentésében ő maga úgy ren- 

delkezik: „Emlék se legyen: hanem ba valaki 

egy pojnik almafát ültet a ház eleibe; a gyümől- 

csét szedőktől vagy róla oltáktól vegye kösző- 
netét! azon három nevezetes almára emlékeztet- 

ve, melyekből az első anyánké s a Párisó által 

pokol darabontjává lett földet, a Newtoné az ég 

csillagai társaságába emelte. Sőt ezen jültetés is 

elmaradhat: elég az a köztakaró, melyet az anya 

alvó gyermekeire az égről a földre vont fellegszá- 

lak közt búkáló nappal sző, smaponta hulló köny- 

nyek zölden tartanak. Az alá jőnek rövid idő mul- 

va a most itt maradók is; együtt nyugszunk a 

kéz Auya kebelén, azt sem irigyelve, a kinek tar- 

kább darab jutott a takaróból." 

De ba meggondoljuk, hogy jelesünk e ren- 

delkezése inkább tulzott szerénységének volt a kö- 
vetkezménye, vajjon kötelesek vagyunk-e azt szi- 

goruan megtartani? Elszivelhetjük-e, hogy ha sir- 

ján a ponyik almafa előbb-utóbb kidől, az utó- 

kor hamvainak nyughelyét sem tudja megmutatni? 

Felhivjuk azért hazánk lelkes ifjuságát, a 
megboldogultoak még most is élő számos tanit- 
ványait, tisztelőit s mindazokat, a kik elhunyt je- 
leseink iránt kegyelettel viseltetnek: fadjon ki-ki 
tehetsége szerint, hogy a begyülendő összegből 

névszerint megjelölhessük a „Tentamen" és az 

„Öt szomoru játék" irójának sirját, addig is, mig 
egy jobb körülmények között éló utókor, tisztele- 

tére érezszobrot emelhet, a mely emlékéhez mél. 

tóbban diszitené müködése szinhelyének valame- 
lyik piaczterét. 

Kérjük az adományokat Bibari Sándor ta- 

nár tagtársunkhoz juttatni. Az adományok hirla- 

pilag fognak 1yugtáztatni. 

Az eredményről annak idejében az érdekelt 
közöuséget értesiteni kedves kötelességünknek is- 
merjük. 

Maros Vásárhelytt, 1879. november 23-án. 
Az ev. ref. főtanoda Előljárósága által kiküldött 

bizottság nevében 

Dr. Antal László, 
főgondnok és biz. elnök. 

Demeter Károly, 

biz. jegyző.*) 

TOLDI SZERELME. 
(Elbeszélés tizenkét énekben.) 

IRTA: 

ARANY JÁNOS. 

Guid damnosa juvat sine causa 
bella cieri ? 

Tutius est regni perpete pace 
frui. 

Illosvai jeligéje. 

A következőkben közöljük az elbeszélés be- 

fejező részét : 

De mi Lajos királyt lassan ne kövessük: 
Gondolat egy szemfeny: Budára mi vessük, 
Hol Toldit az anyja (hirt kapva levélben) 

*) Kérjük az összes hazai lapok t. szerkesztőit e fel- 
hivás közlésére. 

Várja szegény, s fél hogy meghal örömében. 
Hallja, hogy az udvar készül le Segesdig 

A király elépbe, - de nem indnl estig 

Mert a királynénak árt nappal a hőség: 

Ha ki reggel indul, egy nap az elsőség. 

„Hol van az a Segesd? . . . biz' utána járok: 
Nekem is van fiam, kit nehezen várok- 

8S küldi öreg Benczét tudakolni mindjárt. 

Bencze haza térvén, azt mondja: „asz'ondják : 

Menni Fehérvárnak, le a Balatonnak, 

Somogyvár felé kell; nem messze van onnat." 

„Fogj hát szaporán bel" a mi, nagy csudára, 

Hamar is megtörtént, úgy kis-ebéd tájra. 

Bencze szokott módon hajtana „lebtibe", 

De füleit folyvást riadás tölti be: 

„Hajts, kocsis! nem tiéd sem ostor, sem a ló"- 

Akarva se' tud most lenni nagyothalló. 

Igy, mire az udvar, ők is odaértek; 

Nép is a vidékből összegyült temérdek; 
Es már a toronybul lefelé kiáltják, 

Hogy az elődandárt közeledni látják. 

Erre királyné, az udvarra-járókkal, 
Indul ki a gyepre aranyos hintókkal; 
Maga ült az elsőn s Örzsike mélázva, 
Feketében, mint már leendő apácza; 

Ősz ércek utána, mint képe királynak, 
Azútán sok hintó, nincs vége sorának; 
Falusi szekér is mennyi maradt hátra, 
Ki fiát, ki férjét, ki rokonát várta. 

Mikor elnézték az elejét a hadnak, 
Hát nagy tárogatók, obojok riadnak, 
Zászlós kopiáktól a levegő tarka: 
Maga a király lesz már ennek a magva. 

Sárga lován jött is elül a seregben, 
Anyja látására szive nagyot rebben, 
Oda ugrat mindjárt, kezeit csókolja, 
Meg az ajkát, meg a csonka kezét ujra. 

Azután, hogy Örzsét vele megpillantá, 
Mosolyogva csipte meg az állát, s mondá: 
„Be szép vagy ma, te bús rózsája Budának! 

Mily messze keresilek, s mily közel talállak!1 
Dicsérve az anyja hozzá teszi: jó is, 

A miért eljegyzé már a Megváltó is. 
„De nem addig van a! de nem ám, ha mondom!.. 

Hanem erről többet majd beszélünk otthon." 

Majd otthon - vagy elébb, szemmel is az úton; 
Mi lett a beszédből, akár itt megsugom. 

Megszereté bosznya fejedelem lányát. 
Neki ajánlá fel szive adományát. 

Hosszu időn boldog leve Örzsikével; 
Nem is országolt már hirtelen elmével, 
Hadait sem vitte kalandról-kalandra: 

A mit észszel győzőtt, nem ereszté kardra. 

Hanem a királyt én bocsátom előre. 
Elég nekem Toldi a hátralevőre, 
Kit az édes anyja vigyáz vala szörnyen, 
Szeme is kaprodzott és lábbada könnyben. 

Annyi ezer nép közt tán észre se' venné, 
Toldi is utját haza bizvást tenné: 
De alatta Pajkó nyerit egyszer, tombol, 
Vissza ösmerős hang nyihogott egy hámbol. 

Arra tekint Miklós, - hogy ugrat is arra, 
Elhiszi azt bárki az első szavamra : 
Vele Anikó is, Bencze is, - a vendég 
urzi csupán hátul, hogy ő idegen még. 

Ott hamar az egymás nyakába hogy' estek, 
Arról ugyan képet én hiába festek; 
Se', hogy szóhoz jutni nem birtak a szótul. 
Mint szűk edényszájon viz ha igen tódul. 

(Vége köv.) 

Irodalom 4s művészet. 
Magyar tudományos akadémia 

Oly tudós fölött mondott nov. 24-én az aka- 

démiának Lónyai Menybért gr. elnöklete alatt 

tartott összes ülésén emlékbeszédet Than Károly, 

ki önerejéből, szilárd akarattal, szakitva ama pá- 

lyával, melyre őt sorsa ifju korában utalta, a 

legelső franczia természettudósok közé küzdte fel 

magát. Ez Regnault Henrik Viktor, a kinek pá- 

lyájáról (Regnault akadémiánk kültagja volt) Tbán 

igen sikerült beszédben emlékezett meg. 

Az éljenzéssel fogadott emlékbeszéd után 

folyó ügyek következtek. 
Lónyay Menyhért gr. elnök bejelenté, hogy 

a Széchenyi-szobor bizottság befejezte tanácsko- 

zásait és müködáse eredményét 23-án bemutatta 

az igazgató tanácsnak, mely a költségvetést el- 

fogadta. A szobor leleplezése alkalmával közre- 

bocsátandó monografia megirására Szász Károly 

vállalkozott. Elnök felszólitja továbbá az osztá 
lyokat, hogy terjesszék elő 1880-iki költségveté- 
si javaslataikat. 

Fraknói Vilmos titkár több apró ügy be- 
jelentése után felolvassa gr. ISzéchenyi Bóélá- 
nak legujabb Szining Fu-ban (Kanszu tartomány.) 
1879. aug. 10-én kelt levelét. 

Ezután felolvastatott Haynald Lajos bibor- 

nok-érsek levele, melyben jelenti, hogy Francziaor- 

szágban utaztában Rondére Kázmér hires fran- 

czia tudós egyik kitünő müvét általa megküldi az 

akadémiának. Haynald a levélben kéri az akadé- 

miát, hogy Rondérenek küldene viszonzásul vala- 

mi botanikai művet. Az akadómia Kalchbrenner 

két gombászati müűvét akarja küldeni, de Hajnald 

ama megjegyzésére, hogy hátha ez már meg van 
neki és hogy előbb ő ez iránt kérdést fog intézni 

Rondérehez, az ügy tüggőben marad. 

Ormos Zsigmond, Dél-Magyarországnak az 

anyahazához történt visszacsatolásának emlékére 
veretett ezüst érmet küldi be. Végre titkár bemu- 

tatja az időközben beérkezett nyomtatványokat. 
Ezzel az ütés véget ért. 

.... 

aztán az, hogy játóka nem volt olyan könnje0 

m 

Nemzeti szinház. 
(A Csók, Ramazetter Jolánnal.) 

Dőczi Lajos szép vigjátéka tegnapelőtt, s14 
dán, szépszámu közönséget vonzott a szinházb1 
ez a nagy érdeklődés azonban mégis inkább 
Ramazetter Jolán k. a. érdeme volt. Marittáját ' 
legnagyobb kiváncsisággal várta a közönség. 

E várakozás egy kissé csalódott ugyan ' 
mennyiben Ramazetter kisasszonytól többet 
mélt de kevesebbet kapott, mint a mennyíre 
eddigi sikerek feljogositották. 

KRamazetter Jolán k. a., ugy látszik, e80ő 
szen más felfogással van e szerepről, mint a me 
nálunk már traditionalissá lőa s mely szerintülk 
is helyesebb, mint a Ramazetter kisasszonyé. 

Maritta pajzán, életvidor lányka ugya0, 
nek szavaiban és tetteiben sok van a nagyvil 
coguetterie-bol, de azért lényegileg egész álatj 
bizonyos eszményiség és a nőies szendeség batát 
talan bája ömlik el. 

Nós, Ramazetter k. a. felfogása, ugy 16 
szik, eltér (csaknem legészen fe felfogástól: a2! 
Marittája nem volt a pajzánul naiv pórleány. 
nem inkább a pórleánynak öltözött nagyviláfi 
hölgy, kinek föltett czélja: mindenkit megigő" 
ni, a kit akar; a ki nem annyira a vele szül? 
tett nőies tetszelgésnél és csábnál fogva bájos, 14 
igéző, hanem a ki öntudatosan ingerkedő 0 
kaczér. 

Mindakét felfogásnak megvannak a mi' 
argumentumai, de a mi tradítionalis felfogásuk 
indokoltabb. 

Nincs terünk, e nézetet részletesebben 
fejteni; de már ezzel is jeleztük azt, a mit m 
dani akartunk. 

Igaz, a szerep szövege némileg ellene 
annak, hogy Mariettát naiv szerepnek tekintsűk 
De ebben, szerintünk, a költő is egy kissó félt" 
lépett s némileg ellentétbe jött vigjátóka a 
eszméjével, midőn Marittának jellemébe dy 
tetteket és szavakat vegyitett, melyek nem 
hetnek, a mi felfogásunk szerint, azzal harm 
niában. 

Ramazetter Jolán felfogásából követketelt 

hogy ne mondjuk: légies, alakitása olyan 14n70 
san gyöngéd és gyermekded, mint ahogy estetel ! 
személyesitőjétől meg szoktuk várni. Járása-kelétt 
nem vol elég pajzánul könnyed, csintalankodásai 

nem eléggé önfeledten gyermekesek ; declamati i 
pedig fulerősen szinezett, emphaticus voltt 

Részletekbe nem bocsátkozhatunk. De 1 
is szükséges. Elég egy példa. 

A hires csók-definitió e szerep legeteb 
gyöngye. 

Ramazetter Jolán kisasszonytól e győt 
nem volt egészen valódi, legalább nem kele 
gyöngy. E momentumban nemannyira a szere 

leányka 16 éves ábrándja és eszményi önfe 
sége nyert kifejezést, - pedig ennek kell 
életet adni, - mint inkább egy szónok meg 
ződése és rábeszéló tehetsége, kinek inten 
hallgatóát meggyőzni, elbájolni, meghóditni, " 

büvölni. 
S miért volt ez ? Azért mert R. k. a. 80 

kal szinezettebb, emelkedettebb pathoszt alka 

zott itt declamátiójában, mint amennyi sze 

tünk helyén lett volna. - Szónokolt, 

ábrándozott. 

De azért hatott ugy is. Igy is elrag 
nemcsak a szerelemittas királyt, hanem a közél 

séget is. S általában eltekintve felfogásától, 

mazetter k. a. egész játéka, ábrázolása ugy mI 
szavalása az ő álláspontjából ezuttal is épen 

szép, mint hatásos volt; hogy aztán egy E8 
igen sok volt benne az elegántia is, de keves 

a költészet és igazság: az egyes egyedül felf 
sa rovására esik. : 

Még két hibájára kell a kisasszonyt agy 
meztetnünk. Az egyiket már emlitettük: jár 
nak sajátságossága. Higyje el: nincs benne 5 
mi szép, semmi kecses, de sőt a könnyedség ! 

rányára van. Nem lehetne azokat a piczi lábal 
egy kissó engedelmességre szoktatni? 

A másik hiba: R. k. a. gyakran és felli 
nően vesz mindegyre lélekzetet beszéd közben, 
mi beszédjét bizonyos utóhangokkal sallango 
fől s épen úgy hátrányára van a kiejtés szép 
gének, mint a zongora hangjainak utórezgés" 

* 

Egyébiránt : ismételjük, leszámitva a kifoé! 
gásokat, R. J. k. a. mai játókával is csak el 
merést érdemel. Főképen azért, mert Maritta, 0 

an 

rénél és hajlamainál fogva, a k. a. szerepkő 
s mégis mindegyre zajos tapsokra tudta a köll 
séget ragadni, sőt a csók-definitio után nyilt ja" 
netben ismételve zajosan kihivták. 

Az egész előadás nem tartozott a legs1 

rencsésebbek közé. 

Kéler Ilona (a királyné) legszebb jelene! 

elveszitette hirtelen roszulléte miatt. Amit a10 

ban addig (a III. felvonásig) produkált, igen s70l 

volt: magatarrása és megjelenése nőiesen ki 

női és méltóságteljes, szavallása tele az értele? 

melegségével. Kár, hogy szerepének legszebb 1 

szét nem élvezhettűk, miután - mint tegnap 

jeleztük - a k. a. roszulléte miatt a III. felt 

nás közepén az előadást abba kelle hagyni. 

Angela Békessi I. kisasszonynak egyik 
jobb szerepe; ma is az volt,



.
 

Gyenes (Adolár) már ma ismét helyén volt, 

egyike a legjobb Adolároknak a kolozsvári szin- 

padon. Játéka egyszerűüen izletes, mesterkéletlen, 

magatartása kevésbbé merev, szavallása pedig ke- 

vésbbé rideg mint máskor. 

Gabányinak Sobrinus jó alakitása; azonban 

kenetes hypocrisia és jezsuitismus kevesebb volt, 

mint amennyit óhajtanánk ez alakban. Akkor co- 

micusabb és igazabb. 

Szcmbathelyi (király) és Demidor (Carlo) 

az est leggyöngébb szereplői voltak. Szombathelyi 

királyában több volt az édeskés, mint akár a 

szerelmes epekedése, akár a király méltósága; 

Demidor meg egy pityergő ficzkót produkált, egy 

szecelmes és szeretetreméltó paraszt ifju helyett. 

Helyesebb lett volna, ha ő vállalkozik Severre, 

Carlót pedig Németh adja, kiben sok donum van 

az ilyfajta alakokra. 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, 1879. nov. 28. 

- A szinházban tegnap egy íranczia 

ujdonság: „Én" került sziare előszőr. A vigjáték 

alapeszméje nagyon szerencsés választás s a ki- 

vitelben is elég ügyes a franczia szerző, Gunyja 

metsző és nevettető, jellemzése élethű és dialog- 

jai épen oly szellemesek és élénkek, mint a 

mennyire jól lehet mulatni egy pár alakja és je- 

lepete fölött. Az előadás élénkebb is lehetett vol- 

na, de premierenek igy is kielégitő jó volt. A 

szereplők közül Békessi Irma, Boér Hermin, kis- 

asszonyokat, Szentgyörgyit, Gabányit és Bokodit 

emlitjük föl kiváló elismeréssel. A darab meg- 

érdemli, hogy repertoire-on maradjon. 

- Maywald altábornagy ur ő excja a 

beszterczei, m. vásárhelyi és gy.-febérvári hadosz- 

tályok felülvizsgálata czéljából tett kőrutjából teg- 

nap visszaérkezett Kolozsvárra. : 

- Arany János a nemzet nagy költője öröm- 

ünnepet szerzett tegnapelőtt népének, midőn azt 

halhatatlan költeményeiből egy egész nagy kötet- 

tel lepte meg. Valódi meglepetés ez, s oly várat- 

lan és örvendetes, hogy szinte szoknunk kell a 

gondolathoz, hogy irodalmunk egyszerreily roppant 

kincsel gazdagodott. A Toldy-trylogiának máso- 

dik része „Toldy szerelme" czim alatt tegnapelőtt 

este kinyomatva készen beterjesztetett a Kisfalu- 

dy-társaság elé, ugyanakkor egyszersmind könyv- 

árusi forgalomba bocsáttatott. - A kinyomatás- 

ról, és egyáltalán a könyv elkészültéről kevés 

beavatottak birtak tudomással s csak tegnapelőtt 

délután kezdett annak hireterjedni a városban. Az 

akadémia kis terme, hol a Kisfaludy-társaság 

üléseit tartja, a zsufolásig megtelt közönséggel; 

s mindenki visszafojtott lélekzettel hallgatta a 

bejelentést s a könyvből felolvasott részleteket. 

Mai számunkban egy kis mutatványt közlűn a je- 

les műből. - A könyv 12 énekből áll, közel 

400 lapra terjed, s ára 2 forint 50 kr. A ki- 

adás magának a szerzőnek tulajdona. A nagyfon- 

tosságu irodalmi esemény hire villámgyorsasággal 

terjedt el az ülés után, s valódi lelkesedést kel- 

tett a fővárosban. Az ifjuság közt, mint a la- 

pok értesitenek, nehány fiatal iró kezdeményezése 

folytán mozgalom indult meg, melynek czélja a 

nagy költő számára a könyvének megjelenése al- 

kalmából arany babérkoszorut készittetni. 

A Kisfaludy-társaság, mint elhatározta, hogy az 
ülés 

után testületileg tiszteleg A rany Jánosnál. A zárt 

ülésben azonban elállottak a testületileg való 

megjelenéstől, attól tartván, hogy a hála és ra- 

gaszkodás ily nyilvánulása alkalmatlan lehet a 

költőnek. Az eredeti terv tehát megváltozott s 

egy küldöttséget alakitottak Greguss Ag
ost 

vezérlete alatt Lukács Móricz, Szás? 

Károly, Tárkányi Béla és Beöthy 

Zsolt tagokból, kik ülés után azonnal fölke- 

resték, a „Toldy Szerelme" költőjét. Greguss üd- 

vözletére, melyben megköszöné a társaság s az 

irodalom nevében, hogy a Toldy trilogia középső 

része, mely eddig „Daliás Idők" czime alatt tö- 

redék vala, s félni lehetett, hogy az is marad, 

elkészült, és a Kisfaludy társaságnak jutott a sze- 

rencse azt bemutatni, utjára inditani. Arany meg- 

hatottan köszönte meg a társaság jóakaratát, mely- 

lyel Toldyját fogadta, kérte a küldötteket, hogy 

müve becsét ne ama mutatványból itéljék meg, 

melyet Gyulai fölolvasott, óhajtja, ugymond, 

hogy az öröm, melylyel a müvet fogadták, jogo- 

sult legyen s a „Toldy szerelme" igazolja azt, 

hogy ne mondbassák, vajha töredéknek maradt 

volna. 

- Bonis Sámuel özvegyéhez Ghyczy 

Kálmán a következő résztvevő levelet intézte: 

Méltóságos asszony! Mély fájdalommal értesültem 

Méltóságod bold. férjének gyászos haláláról. A 

boldogult azoknak egyike volt, a kiket a mióta 

vele sok év előtt megismerkedni szerencsém volt, 

leginkább becsültem, tiszteltem az életben. Szeplő- 

telen jelleme, önzetlen hazafiusága, éles itélő te- 

hetsége, nagy bátorsága a veszélyek idején, tán- 

torithatatlan igazságszeretete s ennek megsértése 

miatti felhevülésében is kitűnő jósága szivének s 

ritka képessége a köztanácskozásokban felizga
tott 

kedélyek kitörésének mérséklésében és szabad le- 

gyen azt is megemlitenem, a jó indulat is, me- 

lyet a boldogult sok alkalommal tanusitott irán- 

tam, felejthetetlenek lesznek előttem mindadig, 

mig engemet is az örök nyugalom helyére utá
na 

szólit isten akarata, Méltóságodat veszteségének 

nagyságában vigasztalni képes nem vagyok, egye- 

dül fájdalmas részvétemet sulyos szenvedésében 

kivántam kifejezni jelen soraimban; Méltóságodat 

csak gyermekeinek, unokáinak jóléte, boldogsága 

vigasztalhatják, s a köztisztelet, mely boldog fér- 

jének nevét mindig környezni fogja a nemzet em- 

lékezetében. Fogadja méltóságod ez alkalommal is 

kitünő tiszteletem nyilvánitását, melylyel vagyok 

Méltóságodnak Kis.Igmánd, nov. 24-én 1879. 

alázatos szolgája Ghyezy Kálmán. Felemliti 

még az ,Ell., hogy részvétet kifejező sürgönyök 

érkeztek Ferenczy Ida kisasszonytól Gödöllőről, s 

volt szabolcsi főispán Vay Ádám gróftól és nejé- 

től. Az utóbbinök szövege ez: „Szabolcs nagy fia 

egykor vezető mesterem sirjánál leborulok. - Fo- 

gadja Méltóságod fájdalmában, melyben annyian 

osztozunk, mélyen érzett részvétünk kifejezését. 

Vay Ádám és neje. 

- Beszéljünk igazat. A „M. Polgár" 

tegnapi számában azt irja, hogy Pálmai Ilka asz- 

szony távozni akar a kolozsvári szinbáztól, mivel 

Molnár intézkedései miatt nem jut elég tere. A 

közönség tudja már, hogy mennyit adjon a „M. 

Polgár" hireire, e kivül tapasztalhatja is, hogy 

nincs Igaza a „M. Polgár" ez ujabb meséjének, 

mert látja a műsort, az illető művésznő szerep- 

lését, de a gyöngébbek és azok kedvéért, kik ke- 

vesebbet járnak szinházba, megemlitjük, hogy 

Pálmai I. asszonynak is van elengedő tere, mert 

ma a Cornevillit énekli, vasárnap a „Háromszéki 

lányokban" kellett volna föllépnie, rá bétfőn dec. 

1én Boccacciot kellett volna játszania, melynek 

betanitására (a prózát) a művezetőt fölkérte. Pál- 

mai assz. tegnapelőtt ismét arra kérte a műve- 

zetőt, hogy Boccacciót hagyja későbbre, mikor 

Budapestről visszajő, ezt a kérelmét is teljesi- 

tette, hogy legyen tere, a rég nem adott, Angot" 

tüzte ki Boccaccio napjára, ekkor meg arra kér- 

te, hogy vasárnap ne játszassa, mert két nap 

egymásután terhére van, méltányolta ezt is és a 

„Háromszéki lányokat? későbbre téve, e helyett 

Violát tüzte ki, holott más népsziamű is mehe- 

tett volna Pálmai nélkül, melyben nem mint 

Violában, énekesnői szerep is van, de nem akar- 

ta alkaimat sem adni arra az elkoptatott nádpa- 

ripán való lovaglásra, hogy Pálmait mellőzi má- 

sokért! Valóban egész 6 hó alatt egyedül Pálmai 

iránt való tekintet zavarta a műsor készitését, 

hallatlan furcsaság, hogy mégis Pálmai volna me
l- 

lőzve! Hanem a „Magyar Polgárt" sehogy sem 

lehet rászoktatni, hogy beszéljen igazat. 

- sSzabó Károly védrehajtótól a követ- 

kező sorokat vettük: Tekintetes Szerkesztő ur! 

A ,„Kelet" czimű becses lapja 270.ik számában 

a képviselőtestületi választást érdeklő utóbangok 

tudomásomra jutottak, engedjen rövid szavakban 

- az ismert jogegyenlőség elvénél fogva - az 

obscuritást leleplezhetnem, s azt végeredményé- 

í ben a közvéleménynek és ha az 1870.ik XL-ik 

t. cz. érvényben áll, az egyes ténykedések felett 

órködő igazságszo gáltató itélete alá bocsáthat- 

nom. A közlött czikk, mint minden casus már a 

második ember szájában nagyitott s iró tollából 

már nevetségessé is válván, előttem hihetetlené 

lett, még pedig azért, mert én f. november hó 

24-én megtartott választás ellen benyujtott ellen- 

mondásomban egy hajszálnál sem követtem el töb- 

bet, mint azt: hogy egy oly választás, mely sze- 

mélyes jogok sértésével vitetik keresztül, semmis- 

nek nyilvánittassék, még pedig azért, mert a ne- 

kem adott szavazatok is a választási előleges ope- 

ratiokban kijelöltre estek, márpedig jogom meg- 

sértésével magának a bármennyite érdemeket 

szerzett s általam sem vitatbató tanár ur vagy 

bárki más sem nyerhet előnyöket: ez constatált 

igazság, felül esik minden mesterségen, legyen az 

tanári vagy végrehajtói. - Közleményező, álli- 

tásom valótalansága esetében is azt hiszem vé- 

lelemre jogot ád legalább nekem, hogy autonom 

törvényczikk keretébe illően a nekem adott szava- 

zatok levonásával a választás oly polgártár- 

samnak javára dőlhet el, ki városunknak ha his- 

toriai emlékekkel nem kedveskedik is, de sajgó 

sebeinkre több balzsamot nyujt, mert az én ob- 

scurús emberi felfogásom szerint azon őnkor- 

mányzatra utalt várost ismertem és ismerem, 

boldog, virágzó és nem elnyomottnak, hol 

közügyeink gyámolául birtokos városi polgárok 

diszlenek, ők képesek Obscuratus övéiknek sorsát 

a 337 községi terhek stb. mérséklésével eltür- 

hetőbbé tenni, nem pedig az obviusok, sem nem 

azon városi polgárok, kik a biblia és archivumok- 

ból meritik jövő sorsuk boldog- vagy boldogtalan- 

ságát, jut azonban mindenkinek egy ösvény, me- 

lyen haladva a bazának szolgálatára s ez által 

hasznára is lehet. - Ezekből látható, miszerint 

reclamatióm nem követeli a képviselői állást, sőt 

éppen ellenkezőleg meggyaláztatásnak declarálja 

azon egyéniség székét, mely a választási törvé- 

nyekkel homlokegyenest összeütköző obstinativ fo- 

gások felhasználásával nyeretik meg; ebben össz- 

pontosul t. szerkesztő ur minden sérelmem, me- 

lyért elégtételt nem e lap hasábja, hanem a kor- 

mányzó hatalom nyujt. A czikkben közölt többi 

inautenticus szóhalmazok, nem a szőnyegen forgó 

ügyre vonatkozók lévén, csak annyi megjegyzés- 

sel eresztem szélnek, hogy a végrehbajtó is oly 

decretummal és minősitvénynyel végzi köteles- 

ségét, mint a tanár tanitói mesterségét. Szolgája, 

Szabó Károly. 

- A magyar általános biztositó társa- 

ság mai hirdetését s ezzel kapcsolatban a folyó 

hó 26-án közzé tett igazgatósági értesitést ajánl- 

juk a t. cz. gazdaközönség figyelmébe. 
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- A circumspectus szászok. N.-Sze- 

ben városa feltünően becses ajándókkal lepte meg 

a katonai kincstárt, a mi tekintve a szászok ha- 

gyománycs fukarságát, még magát a közös had- 

serget is meglepte, pedig ez a szászok részéről 

már végibb időktől fogva ritka előzékenységhez 

szokott. Van ugyanis Nagy-Szeben érdemes váro- 

sának a belvárosban egy óriási kaszármája, a ho- 

vá egy ezred kényelmesen elfér, e batalmas épü- 

letet hálából a közös-hadseregnek Szeben városa 

iránt oly gyakorta tanusitott jóindulatáért jobb 

időkre emlékeztető nemes nagylelküséggel ugy a 

mint van, a mily széles és hosszu, magass és 

nagy, ingyen és tehermentesen a katonai kincs- 

tárnak ajándékoz'a. És minő durva hálátlanság, a 

katonai kincstár e nagyszerű ajándékotugy a mint 

volt, visszautasitotta. A hálátlan tiszturak aként 

elmélkedtek, hogy kaszármát ugy is tartozik ad- 

ni nekik a város, s nem bolondok, hogy azt az 

óriási költséget, a melyet Szeben érdemes városa 

a mindenfelől roskadozó, omladozó falak renová- 

lására évenként kiadni kénytelen, a körültekintő 

szász atyafiak nyakáról a kincstár nyakába akassza. 

- Meghivó A kolozsvári orvos-természet- 

tudományi társulat 1879 nov. 30-án vasárnap d. 

e. 11 órakor tartandó orvosi szak-ülésére. Ülés- 

hely: Egyetemi épület. II. emelet kór és gyógy- 

szertani intézet. Tárgyak: Géth Manó: Az asep- 

tikus eljárás alkalmazása a szülészetben Szakülés 

végével az orvosi szaknak rendkivüli közgyülése 

leend melyeu a városunkból eltávozott két választ- 

mányi tag helyébe két pótválasztmányi tag válasz- 

tandó. Hőgyes Endre, titkár. 

- Egy siremlék. Emlékezni fog az ér- 

demes közönség azon felhivásra, melyet elhunyt 

jeles theologus társunk Szabó Sándor siremlékére 

való gyüjtés érdekében tettem volt. Miután az 

adakozók nemesszivüségéről volt alkalmunk meg- 

győződni s miután a siremlék megvéve s rendel- 

tetése helyére van szállitva; kötelességemnek tar- 

tom magam s pályatársaim nevében a nemesszi- 

vü adakozóknak köszönetet nyilvánitani s egy- 

szersmind adományaikat hirlapilag nyugtázni. - 

N.-Enyeden adakoztak a következők: tanár Szé- 

kely Ferencz 50 kr, tanár Décsei Károly 50 kr, 

tanár Nagy Lajos 1 frt. tanár Garda József 50 

kr, tanár Makkai Domokos 1 frt, tanár Herepei 

Károly 1 frt, tanár Elekes Károly 1 írt, tanár 

Keresztes József 1 frt, tanár Mihályi Károly 1 

frt, tanár dr. Kovács Ödön 1 frt, tanár Lőte 
Lajos 50 kr. tanár Hegedüs János 1 frt, tiszt. 

dr. Bartok György 1 frt, tiszt. Szilágyi Farkas 
1 frt, segéd tanár Vincze Dániel 1 frt, zeneta- 
nár Zaida János 50 kr, dr. Boros Gábor 50 kr, 

tanárjelölt Fogarasi Albert 50 kr, kórházi gond- 

nok Kis Károly 1 frt, Varró László 50 kr, kőz- 

tanitó Köblös István 60 kr, közt: Kosa Károly 

60 kr, közt: Vinczi Domokos 50 kr, közt: Orbán 

Gábor 1 frt, közt: Bartha Zsigmond 50 kr, 

közt. Bartalus János 1 frt, Vén Mihály IV. theo- 

logus 2 frt, Bodor Géza IV. th. 2 frt 20 kr, 

Losonczy József IV. th, 1 frt, Ferencz Károly 

IV. tb. 1 frt, Jancsó Lajos IV. th. 1 frt, Pata- 

ky Lajos IV. th. 1 frt, Boraemisza Károly IV. 
th. 1 frt, Benedek Lajos IV. th. 50 kr, Lengyel 

István IV. th. 50 kr, Fülöp Gyula IV. th. 30 

kr, Balla Károly IV. th. 20 kr, Benke Ferencz 

III. th. 2 frt, Dioszegi Mór th. III. 2 frt; Berde 

Sándor III. th. 1 frt, Balázs József III. th. 1 

frt, Tóth Pál III. th. 1 frt, Dioszegi Miklós III 

tb.21 frt, Kövendi Kálmán III. th. 4 frt, Bar- 

tha János III. tb. 1 frt 40 kr, Csulak Zsigmond 

III. th. 1 frt, Gaal Gergely III. th. 50 kr,Var. 

ga Gyula III. th. 50 kr, Veress Sándor III. tb. 

50 kr, Thamo Gyula III. th. 50 kr, Barabási 

Lajos III. th, 50 kr, Béczi Miklós III. th. 50 

kr, Havadtói Mihály II. th. 1 frt, Barabás Mik- 

lós II. th. 1 frt, Vésárhelyi Lőrincz II. th. 40 

kr, Rákosy Lajos II. th. 50 kr, Tamó Gyula II. 

th. 50 kr. Ferenczi Endre II. th. 30 kr, Székely 

Sándor II. th. 20 kr, Mátyás János II. th. 20 

kr, Tóth Kálmán II. th. 30 kr, Derzsi Lórincz 

I. th. 50 kr, Bartha Dezső I. th. 50 kr, Putno- 

ki Lajos I. th. 50 kr, Menyhért Elek I. th. 50 

kr, Nagy József I. th. 50 kr, Albert Miklós I. 

th. 40 kr, Kali József I. th. 50 kr, Pataky Dé- 

nes I. th. 50 kr, Beke Ráfáel I. th, 30 kr, Ba- 

rabás György I. th. 30 ki, Kalló András I. th. 

30 kr, Józsa Károly I. th. 46 kr, Bodor János 

II. ph. 1 árt, Turi Akós II. ph. 1 frt, Brassai 

Károly II. ph. 50 kr, Vajna István II. ph. 50 

kr, Pávai V. Elek II. ph, 3 frt, Kovács József 
II. ph. 1 frt, Jenei Elek II. ph. 60 kr, Bartok 

Dénes II. ph. 50 kr, Nagy Ödön II. ph. 50 kr, 

Simon Mihály II. ph. 20 kr, Csekme Ferencz 

II. ph. 20 kr, Csejdi Gábor II. ph. 50 kr, Vá- 

sárhelyi Boldizsár II. ph. 50 kr. Ferenczi Samu 

II. pb. 30 kr, Hadady Gyula II. ph. 30 kr, Bo- 

dor Zsigmond I. pb. 1 frt, Szilveszter Albert I, 

ph. 50 kr, Székely Tóhötöm I. ph. 50 kr, Gödri 

Ferencz I. ph. 50 kr, Cirmai Adolf I. ph. 40 

kr, Péter Antal I. ph. 30 kr, Márk Zuárd I. 

ph. 40 kr, Finna Jáncs I. ph. 50 kr, Garda 
Dezső I. ph. 50 kr, Jakab Károly I, ph. 20 kr, 
B. Spelényi Árpád 2 frt. Az alsóbb osztályosok 
között gyült 8 frt, Kolozsvártt a Bátory Béla ur 

ivén 10 frt. Veres Zoltán orv. növ. 1 frt. Szé- 

kely-Udvarhelyt Teleky József ur ivén: 3 frt 86 
kr, Szászvárosról Kis Károly közt. 1 frt, M.- 

Csesztveről Bágyi Ferencz 1 frt, Lukács János 

áll.t. 1 frt, Pávai V. Józseit, mint a néhainak 

tanitványa 5 frt. M.-Ujvárról, Pásztor Gyula 1 

frt. Bethlenből Csernátony Sámuel 1 frt, P.-Ka- 

marásról : Tóth Sámuel 1 frt, Nemes Árpád IV. 

theologus 2 frt. - Fogadják a nemesszivű ada- 

kozók leghálásabb köszönetünket. - N.-Enyed, 

1879. nov. 25-én. Nemes Árpád, IV. theologus, 

mint az ifjuság megbizottja. 

- Hirdetmény. A nagyméltóságua m. 

kir. kereskedelmi miniszterium folyó hó 15-én 

29194 szám alatt kelt magas határozata folytán 

a radna-naszódi, eddig nyáron naponkénti és télen 

hetenként négyszeri küldönczszekérpostajárat folyó 

évi decz. 1-étől kezdve naponkéntira szaporittatik 

illetőleg a jelzett naptól kezdve ezentul egész éven 

át naponként fog közlekedtetni. A menetrend a 

következő: Indulás Naszód-Radnáról reggeli 4 ó. 

Indulás Naszód-Szt.-Györgyről regg. 5 ó. 45 p. 

Érkezés Naszódra d. e. 9 ó. 30 p. Indulás Na- 

szódról vissza d. e. 11 ó. Indulás N.-Szt.-György- 

ről d. u. 2 ó. 50 p. Érkezés N.-Radnára d. u. 

4. ó. 30 p. Mi ezennel közhirró tétetik. N.-Sze- 

ben 1879, nov. 25. A m. kir. postaigazgató, 

Follért. 

-Eugenia Madridban. Francziaország 
excsászárnéja Eugenia, anyjának Montijo grófné- 

nak halálát a madridi pályaudvarban tudta meg 

Alfonzó királytól, ki Asturia kerczegével várt reá 
az indóházban. Rögtön anyja lakhelyére akart 

utazni, s alig birhatták rá, hogv előbb Alba her- 

czeg palotájában kipihenje magát. Madrid lakos- 

sága tisztelettel és részvéttel van a gyászóló ex- 

császárné iránt, több ezren jegyezték már fől ne- 

veiket a palotában kitett látógatók könyvébe. Mou- 

tijo grófnét e hó 24-én temeiték el 88 évek ko- 

rában. Eugenia nehány napig Madridban maradt. 

- A mit a Duna partra vet. Tass 

községben, a Duna partján, Szadai István molnár 

egy női holttestet talált. 18-20 éves szép, szőke 

leány teste ez, mely mintegy 156-6 napja lehe- 

tett a vizben, s elegáns ruhája rendes állásáról 

azt lehet következtetni, hogy magát a vizbe. Ru- 

háiból egy-egy [darabot, hajából egy fürtőt, s a 

nála talált melltüt eltették Pestmegye levéltárába, 

a hol az érdeklődők megtekinthetik. 

- Az első kocsi Montenegróban. Mint 

a G'asz Crnagorcza nevü montenegiói hivatalos 

lap beszéli, e hó 18-án került az első kocsi Cel- 

tinjébe. Az a kocsi az, melyet Miklos fejedelem- 

nek az osatrák császóér ajándékozott, s mely eddig 

Kattaróban vesztegelt, mivel a Nyegustól Cettiné- 

ig vivő uton mindez ideig nem lehetett elszállitani. 

,A mióta sziklahegyeink állanak, jegyzi meg az 

emlitett lap, még eddig aligha láttak kocsit ezen 

a vidéken." A négykerekü csoda különben nem 

kis bámulatot keltett a montenegrói fővárosban, s 

fiatalja-öregje összerőffent annak megtekintésére. 

UTOLSÓ HIREK. 
Berlin, nov. 26 A tárgyalások Ausztria 

és Németország közt a kereskedelmi szerződésre, 

valamint a legkedvezményezőbb szérződés megbo- 

szabbitására nézve egyelőre eredménytelenek ma- 

radtak. Az osztrák biztosok ma d. u. utaznak el, 

uj utasitások vétele végett és két hét mulva a 

tárgyalások ujra felveendők. De kevés remény 

van sikerre. A német kormány még addig a mel- 

lett marad, hogy a szabad nyers vászon bevitele 

és az a vasuti kocsik lefoglalásának tilalma jan. 

elsején szünjön meg és az eddigi intézkedések 

meghosszabbitását még kevés bétre sem akarta 

megengedni. Ugy látszik tehát, hogy a végleges 

tarifaszerződés helyreállitásáig szerződésnéküli ál- 

lapot fog uralkodni. De még a véglegességre 

sem igen kedvezők a kilátások, mivel mindeddig 

német részről minden concessió az agrárius vámokra 

nézve megtagadtatik. 

Konestantinápoly, nov. 26. [A „Polit. 

Corr." jelenti: Mouhktar pasa parancsot kapott, 

hogy 20 zászlóaljjal induljon Gusinjébe és a mak- 

ranczos árnauták fékentartása mellett foganatositsa 

Gusinje átadását Montenegrónak. Baker pasa 

nov. 29-én utazik Aleppóba. 

Brüsszel nov. 26. A balpárt gyülésében vi- 

haros viták folytak, melyben Frére Orbán a bi- 

zalmi kérdést feltette és Janson ellenében azt ál- 

litotta, hogy a vatikánnál hitelesitett belga kép- 

viselő visszahivása a jelen körülmények közt a 

becsülettel nem egyeznék meg, mire a többség a 

kabinet politikáját helyeselte. 

Madrid, nov. 26. A király kétszer napon- 

ta tesz látogatást El-Pardoban, hol a főherczeg- 

nők társaságában ebédel. A szenátus és a korte- 

sek küldöttségei ma fejezték ki szerencsekivána- 

taikat a királyi arának. Holnap Reiner főherczeg 

fogadja a küldöttségek fejeit. Baylen herczeg decz. 

4-én, a franczia nagykövet decz. 6-án fog báli 

ünnepélyt adni. 
: 

London, nov. 26. Suwaloff gr. nem mint 

tervezte volt Oroszországba, hanem Olaszországba 

utazik. A szultán Baker ügyének végleges elinté- 

zésében ismét nehézségeket támaszt. Layard uta- 

sitásai parancsolóan hangzanak. 

„KELET" magán távirata. 
Feladatott Budapesten nov. 28. 1 ó. - p. éjjel. 

Érkezett Kolozsvárra nov. 28. 1 ó. 10.p. éjjel. 

Az országgyülés a magyar dele- 

gáczió tagjait hétfőn választja meg. 

Miletics kegyelmet kapott. 

CSARNOK. 
Különfélék. 

emberi agy sulyossága egy tudós 

meghatározása szerint. 

(Folytatás.) 

Hogy összehasonlitási pontot nyerhessenek, 

aránylagot vontak minden megmért állat teste, 

és azon agyrészek nehézsége között, melyeket 
koponyája tartalmaz; azután egyik állat nehézsé- 

góből nyert eredményt egybehasonlitották a má- 

sikkal. 
IIy módon járt el Parchappe az őrül- 

tek gyógykezelője, s kutatásai végeredménye az 

lett, hogy az előny mindig az ember részén ma- 

rad. mi nem éppen egészen bebizonyitható. 

Reánk, emberekre nézve ugy találtatott, 

hogy közép számitásbbn a test nehézsége har- 

mincz, harminczkét, harminczőt, egész harmincz 

hatszortáig haladja meg az agyvelőét. 

Az 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről nov. 27 ről. 

repcz.Ikáposzta Aug. Szept. szál. 
bánsági Jul. Aug. szállit. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

lértkr frt] kr 

bánsági EEE 
tiszavidéki --- 

Buza pestvidéki 13 95 1430 
] fehérmegyei 13951480 

bácskai 
Rozs magyar 9 751.880 

takarmány 7120] 760 

Árpa maláta 7901050 
Zab magyar 720] 745 

T (bánsági 770 775 
sageri oenomű 765] 770 
R káposzta - - 

epeze bánsági - 
Köles magyar 775 8- 

l buza tavaszra szállitandó 14/751510 
83) . Szept. -Oktre szállitan. - - - - 

E 8 / rozs tavaszra szállitandó - - - 

8 teng. Májusra-junira szállit. 880 8 85 

u
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 100 liter százalókként.3 

a budapesti áru- és érték-tőzsdén 1879. 
november 27. 

Magyar aranyjáradék 95.15 
Magyar vasuti kölcsön . 113.25 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 74.- 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás 85.25 
Magyar kel. vasuti államkötv., 1876. évi 76.75 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön 106.25 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény 88.50 
Magyar földtehermentesitési kötvény . 88.50 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal 86.25 
Temes-bánáti főldtehermentesitési kötvény 87.50 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 84.25 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény . 84.50 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - - 
Osztrák járadék papirban 68.35 
Osztrák járadék ezüstben 70.80 
Osztrák járadék aranyban 8.41 
1860-iki államsorsjegyek.. ... 1128.25 
Osztrák-magyar bankrészvény 838.- 
Osztrák hitelintézet-részvény 256.75 
Magyar hitelbank-részvény. .. 275.50 
Ezüst . . . . . . . . . . . o 

Cs. és kir. arany. " 5.52 
20 frankos arany ... 9.30 
Német birodalmi márka . 57.65 
London (3 havi váltókért) 116.65 

rLANOUETTE 
kedvelt operettje 

É) SZINHÁZ. 
Bérlet 58-ik szám. 

Kolozsvártt, pénteken, 1879. nov. 28. 

Cornevilli harangok. 
3 felvonásban. 

Napi helyárak: Közép páholy E frt. Alsó páholy 

frt. Felső páholy 8 frt. Emeleti erkélyülés 1 frt GO kr. 

Földszinti támlásszék 1 frt. Földszinti erkélyülés 1 frt. 

Főldszinti zártszék 8O kr. Másodemeleti zártszék 6O 

kr. Földszinti állóhely 40 kr. Karzati ülőhely 40 kr 

Karzati állóhely 20 kr. 

Jegyek válthatók d. e. 9 órától déli 1 órdig d. . 

4 órától 6 óráig a nemzeti szinháznál. 

Kezdete 7 órakor, vége 10-ed félkor. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

x Erdekes az id. Heckscher Samu ham- 
burgi bankárnak mai számunk hirdetési rovatá- 
ban megjelenő szerenese jelentése. Ezen bankház 
az e vidéken nyert összegeknek pontos és titok- 
tartó kifizetése által oly jó hirnevet szerzett ma- 
gának, hogy e helyen ezen mai hirdetésre min- 
denkit figyelmessé teszünk. 

..... 



Választás vagy kinevezés ? 
Tekintettel a rend- és szabadságra. 

Irta dr. IMRIK PÉTER Ára 60 kr. 

A görög irodalom története. 
N- a elsé a u" Irta JEBB R. C. Angolból forditotta Fináczy Eri.ő. 

Ára 90 kr. lakházakat és gazdasági épületeket 
ágy. hogy a dijüzetés A Maugars fiu. 

az ingyer ém előzetes élvezete utári. Irta THEURIET A ronoából rdtotta Nyitray József 

csak a második évben veszi kezdetét, 
ha az ily épületek nála hat évi tartamra biztosittatnak. 

RBővebb felvilágositást nyujt ; 
az igazgatóságnak a jelen szaáamban megjelent „"ÉERTESITÉS-e. 

Biztositások eszközlése végett fordulhatoi: IRerei Elek, Merza Jáncs, FPeielle István és Resechner Károly, 
helybeli ügynök urakhoz, valamint közvetlen alúlirt főügynökséghez 

Az első magyar általános biztositó társaság kolozsvári 
Wégh Bertalan. 

aeottEI 

AZ ELSŐ MAGYAR ÁLTALÁNOS BIZTOSITÓ TÁRSASÁG 
ingyen a- (425) 

Czinczyék és Czinczárék. 
Vig elbeszélés egerelkről. 

Irta SZOKOLY VIKIOR. Ára 1 frt. 

Barna Arthur- 
Regény két kötetben. Irta BEKSICS GUSZTÁV. 

Ára 2 frt 60 kr. 

Nőtan 
főügynöksége, 

200000 Szerencse-hirdetés. * l l I 1 I III [ § l l N 1 1 1 E §1 az asszonyi hivatás tudománya. 
márka. I10. és II. decemb. 1 Intézetek, képezdék, felső nép- és polgár-iskolák meg 

magánhasználat számára. 

Irta: de Gerando Antonima. 
Ára 30 kr. postán küldve 32 kr. 

Jelen kis müűvecske szerző által azért lett irva, hogy képzetet 
nyujtson az ifju leánynak az életről, annak rendeltetéséről, kellékeiről, 
s azon számos kötelezettségről, mely e földön reá vár. S mint irodal- 

Meghivás részvevésre 
a hamburgi államtól biztositott nagy pénzkisorsolás nyeremény-esélyeiben, a melylen 

8 millió 900,000 markán felűl 
biztosamn nyerhetni. 

Ezen előnyös pénzkisorsolás nyereményei, mely tervszerüleg 94,000 
gorsjegyet tartalmaz, a következők: 
a legnagyobb nyeremény esetleg (388) (6-10) 

400.000 márla 

Ez év végével Kolozsvártt a főtéren lévő 

divat-szövet 
kereslkedésenmmel 

VÉGLEGESEN FELHAGYNI, ae 
Díj 250,000 márka 6 nyer. a 40600 márka 4 .2 ; . . .. : e ; ; ; 1 ayer. a 150,000, s8 nyer a 3000 azt egészben kiárusitani és igy megszüntetni szándókozván, tiszte- munkban e szaktan páratlan művecskét bátran ajánlhatjuk a t. szülők 
1 nyer. a 100,000 ;, 218 nyer. a 060 , lettel felkérem mindazokat, a kik még tartozásaikat be nem fizették, figyelmébe. 
1 nyer. a 60,000 12 nyer. a káső H , gyer se yeri l200 azt legkésőbb ez év végeig befizessék, hogy a reám nézve nagyon 
2 nyer. A 40,000 , es1 nyer. A 4900 ; kellemetlen kényszerüség kikerülve legyen, azt per utján felhajtani. 
2 nyer. a 30,000 73 nyer. a ;: : " Z 
ő hyor a 25,000 940 nyer a 300 Egyszersmint tisztelettel tudatom, hogy a még meglevő árakész- 
2 nyer. A 20,000 26,450 nyer. A 1 ; letemet a lehető legolcsóbb árban, nagyobb részben még a beszer- 

12 nyer. a 15,000 3900 nyer. a Ka ; * . 2 1 yel a 12000 70 yer a ; 109 zési áron is sokkal alább eladni elhatároztam, hogy igy mentől előbb 
24 nyer. a 10,000 , 7800 nyer. a .ok ésó7, kiárusitva legyen. (426) (1-10) 
5 nyer. a 8,000 , 7850 nyer. a . 40 és 20 , 
2 nyer. a 6,000, s már kevés hó alatt 7 osztályban fognak Teljes tisztelettel: 

54 nyer. a 5000 , bíztosan eldölni. v e i Úú H x . hnJósef, XX. évi folyam . Az első nyereményhúzás hivatalosan f. é. december 10 és 11-re van meg- 
állapitva s erre 

az egész eredeti sorsjegy ára csak.. 
a fél eredeti sorsjegy ara csak .. rt 75 kr.o.ért. 
a negyed eredeti sorsjegy ára csak. . . - frt 88 kr. o. ért. 

ezen az álla mtól biztositott eredeti sorsjegyek (nem tiltott igérvények) az 
ár beküldése. vagy utánvétele mellett áltelam a legtávolabb vidékekre bér- 
mentesen küldetnek meg. 

Minden résztvevő eredeti sorsjegye mellett megkapja a hivatalos pecséttel ellátott 
eredeti tervet ingyen, húzás után pedig a hivatalos nyeremény-lajst1omot felhivás nélkül. 

A nyeremények kifizetését, vagy elküldését a résztvevőknek egye- 
nesen, pontoson és szigoru titoktartással eszközlöm. 

Megrende ések egyszerüen postai utalványnyal, vagy ajánlott le- 
. vélben itehetők. 

ag Kérem tehát megrendelésekkel bizalmasan fordulni a következő czéghez: 

id. ECSSCER SAMU, 
. bankár és váltó irodája Hamburgban. 
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34 
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x ezelőtt TAMÁSI TESTVÉREK. 

MMMRKKKMMKKMMKKRKMMR% 
. 83 frt 50 kr. o. ért. 

Szerkeszti 

Kodolányi Antal. 
Ara, vászonba kötve, a „Magyar 
gazdáak évkönyvé-vel együtt 

2 frt. 

Eletem és korom. 
Irta PULSZKY FERENCZ. Ára 2 frt 80 kr. 

Süss Ferdinánd 
Air. egyelemi mudanikus Koluzsyári 
Mátyás királyutcza 4 sz. 

Ajánlja jól bérendezett raktárát, mely a következőkből áll 
u. m. mindennémü szemüvegből-, aczél- kautschuk, béka- 
teknő, alumininium, ezüst és aranyba foglalva. Zwike- 
rekből, ugy mint patentzwiker és szemüvegből.- Szinházi 

látcsövek, táv- és gorcsövek. Mindennemü hőmérők, hi- 1 ) 
866) PsSERHOFFER z12) gany és fém-légsulymérők (barometrumok). er I11e naplója- 

Rendezte TÖRS KÁLMÁN. 
HKiadja a Kisfaludy-társaság. 

I. Kötet. Ára 2 frt. 

Egy chinai viszontagságai Chinában. 
Regény. Irta VERNE GYULA. Ára 1 frt 20 kr. 

Madách Imre összes művei. 
Kiadta GYULAI PÁL. A költő arczképével 8 kötet. 

l Ára 7 frt 50 kr. 

. 
gyogyszerész Bécsben, Singerstrasse 15. „zum gold. Reichsapfele. 
Ajánlja a t. olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tapasztalat utján jelesnek bizonyult 

gyógyszerészeti különlegességeket és hatásos házi szereket. 
NB. Megrendeléseknél kérem a czim és postaállomás pontes megjelölését. - Az 

alant felsoroltakon kivül még sok egyéb különlegességek vannak készletben és netalán kész- 
letben nem. levő szerek iránti megrendelések legrövidebb idő alatt és legjutányosabban 
eszközöltetnek, és felvilágositások legnagyobb készséggel dij nélkül adatnak. - Küldemé- 

nyek a vidékre, bérmentesitett pénzküldés, vagy utánvét mellett. - Vidéki megrendelések- 
nél csoma golásért darabonként 10 kr. számittatik. Nagyobb küldeményeknél csomagoiás sa- 

ját költségre. Ismételárusitók jutalékban részesülnek. 

Ez utóbbiak több évi tudományos észleletek szerint [/ 
vannak összeállitva és kolozsvári allás szerint sza- 
bályozva. Továbbá mindenféle czélú házi távirók. 
, Végre mindennémüű orvosi készülé- 

kek és eszközök, valamint a különféle / 
betegségeknél megkivántató ápolási esz 
/közök és tárgyak kaphatók. 

Vidéki megrendelések rögtön és a leg- 
pontcsabban intéztetnek el. 

-
 

1 üvegcse 1 frt o. 
Akustikon (fülszesz) é áálot miats Pirker-től, kitünő szer a bőr 

Kali-créme tisztátalanságai ellen 1., 2., 3., 1 
melegen és nedvesen tartja, oltalmazza meghülés 

s ennek következményei ellen ; közvetiti szabályos 

képződését a fülzsiruak, melynek hiánya főoka 
oly sok fülbajnak. 

H W. Ottm. Bernhardtól, 
Havasi fű-szesz Münchenben, a műncheni 

: első orvosi tekintélyek által legkitünőbb háziszer- 
nek ajánltatott mindennemü gyomorbajok, külö- 
nösen emésztés gyöngeség, étvágy-hiány, gyomor- 
hurut stb. ellen s ezerszeresen bevált. Üvegcséje 
70 kr. 

Amerikai köszvény-kenőcs 
tosan ható, kétségtelenül legjobb szer minden 
köszvényes és csuzos baj, nevezetesen hátgerincz 
baj, tagszaggatás, gőrcs, ideges fogfájás, fejfa- 
jás, fülszaggatás stb. stb, éllen 1 frt 20 kr. 

i ivi cs. kir. szab. valódi Anatherin száj-VIZ Eopp J. G-től álta- 
lánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 1 üveg 

é cse 1 frt 40 kr. 

i dr. Romershausentől. a lát- 
38 Szem-essentia erő erősitésére és fenntartá- 

sára, eredeti üvegcsékben ára 2 frt 50 kr, és 1 
frt 50 kr. 

Benczés tapasz 
gely ára 50 kr. 

Arti T Pserhoffer J-tól Vértisztitó-labdacsok lön egyete 
mes labdacsok neve alatt, az utóbbi nevet teljes 
joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik 
betegség, melyben e labdacsok csodas hatásukat 
ezerszeresen be nem bizonyitották volna. A leg- 

gyorsan 
és biz- 

Haubertől, kitüűnő szesz 
nyilt sebek ellen. Egyté- 

makacsabb esetekben, melyekben minden egyéb 
szer sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok 
számtalanszor és a legrövidebb idő alatt teljes 
gyógyulást eredményeztek. 1 doboz 15 l: bdacs- 
csal 21 kr, 1 tekercs 6 dobozzál 1 frt 5 kr., 
postán küléve 1 frt 10 kr, (1 tek rcsnél kevesebb 
nem küldetik szét.) Számtalan levél érket -t, 
melyek irói hálát mondanak e pilulákért, me- 
lyeknek a legkülönbfélébb és legsulyos abb beteg- 
ségökben egészségük helyreállitását köszönik. A 
ki csak egyszer kisérletet tett velük, tovább 

í ajánlja. 

; megszünteti a Chachou aromatisee, kölemeten 
lehelletét, mely dohányzás stb, következménye, 
1 szelencze 50 kr. 

Chinai tollette-szappan, arelete- 

4.. számu 1 üvegcse 1 frt. 

Lendtner testvérek hires tyuk- 
szem tapasza, kr, 3 darab 18 kr. 

dobozokban 17 darab co 

Élet-essentia (prágai cseppek, 
megromlott gyomor, rosz 
emésztés, mindennemü, svéd cseppek), 

altesti bajok ellen, kitünő háziszer. Egy üvegcse 
20 kr. 

C k 7 : 

sukamáj-olaj. 1alódiere legkitűnőbb mi- 
nőségü. Egy üveg 1 frt. 

(Moospflanzen Muhanövény-szeletkék, Gtasknaszen 
Sechneebérger-től Pozsonyban, kitüinő győgyszer 
köhögés, rekedtség, hurat stb. ellen. Egy doboz 
38 kr. 

i Herbabny gyógyszerésztől, alpesi 
Neuroxylia, füvekből készitett növénykivonat 

köszvényes, csuzos, különösen pedig minden gyen- 
geségi bajok ellen. Egy üvegcse 1 frt, erősebb 
hatályu 1 frt 20 kr. 

Por lábizzadás ellen, Mata.er, at 
zadást s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, 
épen tartja a lábbelit és ártalmatlan szernek van 
bebizonyulva. Egy doboz ára 50 kr. 

. E1 dr Gölis-töl, általánosan jeles- 
Emésztőpor nek elismert háziszer anyete? 

bajok, gyomorsavany, gyomorhév, étvágyhiány, 
dugulás stb. ellen. Égy doboz 1 frt 20 kr., fél- 
doboz 84 kr. 

inir : E1 FPserhofferJ.- Tannochinin-hajkenőcs fiemerteri- 
vosok és laikusok által valamennyi hajnövesztő 
szer között a legjobbnak elismerve, 1 csino an 
kiállitott nagy szelencze 2 frt. 

Steudel tanártól 
Egyetemes tapasz, vágott és szurt se- 

bek, mérges kelevények, a lábak régi, időszakon- 
kint felnyiló kelései, makacs mirigykelések, fájó 
pokolvar, sebes és gyuladáses mell, megfagyott 
tagok, köszvény és hasonló bajok ellen jónak bi- 
zonyult. Egy tégely 50 kr, 

Bulrich A. W- 
: TVa r 

Egyetemes tisztitó-só től. kitüunő bá- 

ziszer megzavart emésztés minden következmé- 
nyei, u. m. fajfajás, szédülés, gyomorgörcs, gyo- 
morhév, aranyér, dugulós stb. ellen. 1 csomag 

valódi eredeti, igen megz- 

i 

z
.
 .
.
a
 

Megjelent és iolozsvárt 

STEIN JÁNOS 
m. k. egyetemi könyvkiadó s könyv- és zeneműárusnál 

Mapható: 

Gazdasági könyvviteli naptár 
az 1880. szökő évre. IV. évfolyam. 

Szerkeszti Kodolányi Antal. 
Ára 1 frt 50 kr. 

Jogász-naptár 
a eab. szzib dé ve. 
Ügyvédek, birák és közigazgatási közegek 

számára. 
Szerkeszté SZÁNTÓ JÓZSEF. Ára 1 frt 20 kr. 

1 

Ügyvédi zseb-naptár 

földbirtokos-osztály 

Magyarország magassági és vizrajzi 
viszonyainak térképe. 

Tervezte és rajzolta HÁTSEK IGNÁCZ. Ára 40 kr. 

A földadó kataszter 
tekintettel a mezőgazdaság és a 

viszonyaira. 
Irta DOBNER RUDOLF. Ára 1 frt 80 kr. 

Montretout grófnő. 
Regény. Irta TISSOT és AMÉRO, 3 kötet. Ára 2 frt 40 kr. 

Szemet szemért. 
Regény. Irta TROLLOPE A. Angolból forditotta HUSZÁR IMRE. 

Ára 1 frt. 

Athletikai gyakorlatok. 
A szövegbe nyomtatoit 1438 ábrával. panayártás terén. zgélt hián, abr háreony ára 1 frt. 

ima lesz és igen kellemes szagat tart meg. Igon 7 
sokáig tart és ki nem szárad Égy darab 70 kr. Fogtapasz,. eál az ré eplrmta [/ Gr Eszterház Miksa Viator 

Fiaker-por, elan nt elos háziszoi rozására legjobb szerül ismerve. letui 1 fi 20 kr. az . SZÖ 0 evVre. y 
urut, rekedtség, fojtóköh stb. Helder tanár utasitása szerint, egy : : . Z13 I ellen, 1 doboz 35 x. Fogpor , meldet tini Szerkeszté SZÁNTÓ JÓZSEF. Ára 1 ífrt 20 kr. czikkeivel bővitve összeállitotta MOLNÁR LAJOS. 

Pserhoffer J-tól, évek óta Fagy-balzsam legbiztosabb szernek van el- 
ismerve mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen, 1 tégely 40 kr. 

Mindennemü fogporok, paszták és tinkturák. 
. 1ődi L Foggyöngyök, a métome Utmutatás sebészi műtétek gyakorlására 

Ára 2 frt 50 kr. Kötve 2 frt 80 kr. 
y z z " " . . . 

Hús- ivonat mieandebig táraságiól rely rel somag it Ma aro 
; ti ékben 1 font frt 5.80 ia sok ev Ik 1 aa rs C eotge Pate pektoraleja és alkalmazására. zag tiszti czim- eés nevtara. 

izható ő tüdőbajok, i legioeb es le : ré 
Golyva-balzsam, meáialató avogen 10 kelleebéseentnlmak ételnzeiobb és le lIrta dár. GURLT E. Forditotta Varró Indár. 1879. 

krajczár, 1 doboz ára 50 kr. Ára 1 frt ra " ri t . 

emm ; A A forint. 
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